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Ανακοίνωση αριθ. Νεριεχόμενα (συνέχεια ^ . ^ 

91^84/ίθ 

^ ^ 8 4 / υ 

91^84/12 

Νρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου τηςπερί δευτέραςτροποποιησεωςτου 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 823/87γιατηθέσπισηειδικών διατάξεων σχετικάμε τους 
οίνους ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένες περιοχές 9 

Νρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 358/79 του Συμβουλίου σχετικά με τους αφρώδεις οίνους που παράγονται στην 
Κοινότητα ίΟ 

ϋρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου με τον οποίο τροποποιείταιοκανονισμός 
(ΕΟΚ) αριθ. 857/84 περί γενικών κανόνων για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέ^ 
ρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/β8 στον τομέα του γάλακτος και 
των γαλακτοκομικών προϊόντων 1̂  

9Ρ^84/Ρ3 

9ί^84/14 

9ί^84/15 

91^84/Ιβ 

9 ί^84/ι7 

9^84/18 

ίΗ ^ ^ ^ ^ ^ 

^ΤΕ^^Επιστημη καιΤεχνολογίαγιατην ίΐροστασίατου περιβάλλοντος^ ίΐρό 
σκληση για την υποβολή προτάσεων 15 

Ερευνα συγκριτικού δικαίου σχετικά με τα διάφορα νομικά μέσα που θέσπισαν τα διά-
φορακράτη μέλη γιατην καταπολέμηση κάθε μορφές φυλετικών διακρίσεων^ ρατσι
σμούς ξενοφοβίας και υποδαυλίσεως του μίσους και της φυλετικές βίας— Νρόσκληση 
υποβολές προσφορών ίβ 

Ευρωπαικόςόμιλοςοικονομικού ενδιαφέροντος — Ανακοινώσειςπουδημοσιεύθηκαν 
βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2Ρ37/85 του Συμβουλίου της 25ης 1ουλίουί985^ 
Σύσταση Ρ̂  

ϋροκ^ρυξη διαγωνισμού για τη μείωση της εισφοράς κατά την εισαγωγή αραβοσίτου 
προέλευσης τρίτων χωρών ί9 

Νροκ^ρυξη διαγωνισμού για τη μείωση της εισφοράς κατά την εισαγωγή σόργου προέ
λευσης τρίτων χωρών 20 

Αποτελέσματατωνδημοπρασιών(κοινοτικ^ επισιτιστική βοήθεια) 2ί 



28.3.91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 84/1 

Ι 

(Ανακοινώσεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ecu (') 

27 Μαρτίου 1991 

(91/C 84/01) 

Ποσό σε εθνικό νόμισμα για μία μονάδα: 

Φράγκο Βελγίου και 
Φράγκο Λουξεμβούργου 

Γερμανικό μάρκο 

Ολλανδικό φιορίνι 

Λίρα στερλίνα 

Δανική κορόνα 

Γαλλικό φράγκο 

Ιταλική λίρα 

Ιρλανδική λίρα 

Δραχμή 

Ισπανική πεσέτα 

42,3683 

2,05804 

2,32028 

0,693687 

7,89366 

6,98179 

1527,84 

0,771380 

222,644 

127,669 

Πορτογαλικό εσκούδο 

Δολάριο Ηνωμένων Πολιτειών 

Ελβετικό φράγκο 

Σουηδική κορόνα 

Νορβηγική κορόνα 

Δολάριο Καναδά 

Αυστριακό σελίνι 

Φινλανδικό μάρκο 

Γιεν 

Δολάριο Αυστραλίας 

Δολάριο Νέας Ζηλανδίας 

180,688 

1,20459 

1,74966 

7,41182 

8,01171 

1,39708 

14,4803 

4,85208 

167,438 

1,55732 

2,04862 

Η Επιτροπή έθεσε σε λειτουργία τέλεξ αυτόματης απάντησης που διαβιβάζει σε κάθε ενδιαφερόμενο, με απλή 
κλήση του τέλεξ, τις τιμές μετατροπής στα κυριότερα νομίσματα. Η υπηρεσία αυτή λειτουργεί κάθε μέρα από τις 
3.30 μ.μ. μέχρι την επομένη στη 1 μ.μ. 
Ο ενδιαφερόμενος πρέπει να ενεργήσει κατά τον ακόλουθο τρόπο: 

— να καλέσει τον αριθμό τέλεξ 23789 στις Βρυξέλλες, 

— να στείλει τα στοιχεία του δικού του τέλεξ, 

— να σχηματίσει τον κώδικα «cccc» που θέτει σε ενέργεια το σύστημα αυτόματης απάντησης και επιφέρει την 
εγγραφή των τιμών μετατροπής του Ecu στο δικό του τέλεξ, 

— να μη διακόψει την επικοινωνία πριν από το τέλος του μηνύματος που προαναγγέλλεται με την εγγραφή του 
κώδικα «ffff». 

Σημείωαη: Η Επιτροπή έχει επίσης σε υπηρεσία τέλεξ αυτόματης απάντησης (με αριθ. 21791) που δίνει ημερήσια 
στοιχεία που αφορούν τον υπολογισμό των νομισματικών εξισωτικών ποσών στο πλαίσιο της εφαρ
μογής της κοινής γεωργικής πολιτικής. 

(') Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3180/78 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ. L 379 της 30.12.1978, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1971/89 (ΕΕ αριθ. L 189 της 4. 7. 1989, 
σ. 1). 
Απόφαση 80/1184/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1980 (συνθήκη της Λομέ) (ΕΕ αριθ. L 349 της 
23. 12. 1980, σ. 34). 
Απόφαση αριθ. 3334/80/ΕΚΑΧ της Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 349 της 23.12.1980, σ. 27). 
Δημοσιονομικός κανονισμός της 16ης Δεκεμβρίου 1980 εφαρμοζόμενος στο γενικό προϋπολογισμό των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ αριθ. L 345 της 20. 12. 1980, σ. 23). 
Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3308/80 του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 345 της 20.12.1980, 
σ. 1). 
Απόφαση του Συμβουλίου των Διοικητών της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων της 13ης Μαΐου 1981 
(ΕΕ αριθ. L 311 της 30. 10. 1981, σ. 1). 



Αριθ. ^ 84/2 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 3. 91 

Μέσες τιμές και αντιπροσωπευτικές τιμές των τύπων επιτραπέζιων οίνων στα διάφορα κέντρα 
εμπορίας (*) 

(91/0 84/02) 

[Όπως καθορίστηκαν στις 26 Μαρτίου 1991 κατ'εφαρμογή του άρθρου 30 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87] 

Αντιπροσωπευτικές 
αγορές 

Κ Ι 

Ηράκλειο 

Πάτρα 

Κεο,υεη& 

Κ.6115 

νιΙΙαίΓαηεα & Ι ΒιεΓζο 

Β&51121 

ΒέΖ16Γ5 

ΜοηιρεΙΙιεΓ 

Ν&ΓΟΟΠΠ6 

Νίιηεχ 

Ρειρι^ηαη 

Αχιι 

Ριτεηζε 

Ιχεοε 

Ρο5οΐΓα 

Κθβ§10 ΕΐΤ1ΐ1ΐ3. 

ΤΓ6νΐ50 

νβΓοηα (για τα τοπικά κρασιά) 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Κ II 

Ηράκλειο 

Πάτρα 

Οαίαιανιιά 

Ρΐΐ56ΐ 

]υιηι11& 

Ν&ν&Ιο&ΓΠΕΓΟ 

Κεςιιεη«ι 

Τ Ο Γ Ο 

νιΐίβηι 

Β&51Ι3 

Βπ^ηοΐεχ 

Β&π 

ΒαΗειια 

€&§1ιιπ 

16006 

Τ&Γ&ηιο 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Κ III 

ΚΗειηρίίΐ1ζ-Κ.ΗειηΗε55εη 

(ΗϋζοΙίΜκΙ) 

Εου ανά % νοΙ/ΗΙ 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

2,176 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

3,057 

3,065 

3,090 

3,040 

2,886 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

2,924 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

2,975 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

2,364 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

2,907 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

2,437 

Εεα/ΗΙ 

59,469 

Αντιπροσωπευτικές 
αγορές 

Α Ι 

Αθήνα 

Ηράκλειο 

Πάτρα 

ΑΙοάζίΐΓ άε 5&η ]υ%η 

Α1πΐ6ηα,Γαΐ6)θ 

Μεάιηα αχί Οαιηρο 

Κώζά&νΐΆ 

νΐΙ&ΓΓΑηΟΑ αχί Ρ6Π6&5 

ΥιΙΙ&Γ αεί Ατζοοΐ5ρο 

ΥιΙΙ&ΓΓοοΙεάο 

ΒθΓάε&υχ 

Ναηΐεβ 

Β&π 

€&ξΙι&π 

ΟΗιείι 

Κίνεηηα (Ιυξο, Ρίΐεηζα) 

Τηρ&ηι (ΑΙοαιηο) 

ΤΓενίδο 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Α II 

ΚΠειπρίαΙζ (ΟΒει·Ηα£ΐΓ(1ι) 

ΚΗειηΗεϊχεη (Ηυ^εΙΙ^ικ)) 

Η οινοπαραγωγική περιοχή του 
1,ιιχεηιβοιΐΓ§ Μο$ε11ε 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Α III 

Μθ5ε1-ΚΗειη§αιι 

Η οινοπαραγωγική περιοχή του 
ίαχεηιΒοιΐΓ§ Μοχείίε 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Εεα ανά % νοΙ/ΗΙ 

4,113 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

3,331 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

3,122 

2,328 

3,151 

2,979 

Εαι/ΗΙ 

59,469 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

59,469 

83,630 

Δεν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

83,630 

(*) Από την 1η Σεπτεμβρίου 1990 οι δημοσιευόμενες ισπανικές τιμές πολλαπλασιάζονται με το συντελεστή 1,14 που αντιστοιχεί στη σχέση μεταξύ των κοινοτικών και 

ισπανικών τιμών προσανατολισμού, συμφωνά με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ 481/86 της 25ης Φεβρουάριου 1986 

(') Δήλωση της τιμής η οποία δεν ελήφθη υπόψη, σύμφωνα με το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ 2682/77 



28. 3. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 84/3 

Αριθμοί αναφοράς για την κοινοποίηση εξαγωγής ορισμένων επικίνδυνων χημικών προϊόντων 

(91/C 84/03) 

Τα ακόλουθα δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1734/88 του 
Συμβουλίου ('). 

Ο κανονισμός αυτός θέσπισε διαδικασία κοινοποίησης για την εξαγωγή χημικών προϊόντων που 
είναι απαγορευμένα ή υπόκεινται σε αυστηρούς περιορισμούς στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Η διαδι
κασία αυτή απαιτεί, η πρώτη εξαγωγή των εν λόγω χημικών προϊόντων να συνοδεύεται από κοινο
ποίηση, κάθε κοινοποίηση να φέρει αριθμό αναφοράς και ο εν λόγω αριθμός να συνοδεύει τις επό
μενες εξαγωγές του χημικού προϊόντος από την Κοινότητα προς την ίδια τρίτη χώρα. 

Το άρθρο 4 του εν λόγω κανονισμού καθορίζει ότι η Επιτροπή θα δημοσιεύει περιοδικά κατάλογο 
αυτών των αριθμών αναφοράς στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αναφέ
ροντας το εν λόγω χημικό προϊόν και την τρίτη χώρα προορισμού. 

Παρατίθεται κατωτέρω κατάλογος των αριθμών αναφοράς που έχουν αποδοθεί μέχρι σήμερα: 

Ονομασία(ες) τον χημικού προϊόντος: camphechor· χλωριωμένο καμφαίνιο" τοξαφαίνιο 

Τρίτη χώρα προορισμού Αριθμός αναφοράς εξαγωγής 

Ισραήλ EK/232-283-3/IL 

Ονομαοία(ες) τον χημικού προϊόντος: μονοξείδιο του υδραργύρου: οξείδιο (II) του υδραργύρου 

Τρίτη χώρα προορισμού Αριθμός αναφοράς εξαγωγής 

Χονγκ Κονγκ ΕΚ/244-654-7/ΗΚ 

Ονομασία(ες) τον χημικού προϊόντος: χλωριούχος (II) υδράργυρος' χλωριούχος υδράργυρος 

Τρίτη χώρα προορισμού Αριθμός αναφοράς εξαγωγής 

ΗΠΑ ΕΚ/231-299-8/USA 

Ονομασία(ες) του χημικού προϊόντος: σουλφί&ιο (II) του υδραργύρου1 φυσικό σουλφίδιο του υδραρ
γύρου 

Τρίτη χώρα προορισμού Αριθμός αναφοράς εξαγωγής 

ΗΠΑ EK/215-696-3/USA 

Ονομασία(ες) του παρασκευάσματος που περιέχει κοινοποιήσιμο χημικό προϊόν: SUPER AD IT* 
(321 EXTRA) 

Συστατικό: διφαίνυλο |/ζ-[(τετραπροπενυλ) ηλεκτρατο(2-)-0:0]] διυδράργυρος 

Τρίτη χώρα προορισμού 

Ινδονησία 
Κουβέιτ 
Λίβανος 
Λιβύη 
Νέα Ζηλανδία 
Πολωνία 
Σαουδική Αραβία 
Σιγκαπούρη 
Ταϊλάνδη 

Αριθμός αναφοράς εξαγωγής 

EK/248-355-2/P01/ID 
EK/248-355-2/P01/KW 
EK/248-355-2/P01/LB 
EK/248-355-2/P01/LY 
ΕΚ/248-355-2/Ρ01/ΝΖ 
EK/248-355-2/P01/PL 
EK/248-355-2/P01/SA 

EK/248-355-2/P01/SG 
ΕΚ/248-355-2/Ρ01/ΤΗ 

(') ΕΕ αριθ. L 155 της 22. 6. 1988, σ. 2. 



Αριθ. C 84/4 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 3. 91 

«Επιστημονική συσκευή» — Άδεια ατέλειας ως προς τους εισαγωγικούς δασμούς 

(91/C 84/04) 

[Νομική δάση: Κανονισμοί (ΕΟΚ) αριΰ. 918/83 ζ1) και (ΕΟΚ) αριΦ. 2290/83 (2)] 

Φάκελος: ΧΧΙ/Β/3 — 007/90 

Η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η εισαγωγή συσκευής με την ονομασία «Becton Dickinson — Flow Cyto-
meter, Model Facscan» μπορεί να πραγματοποιηθεί ατελώς ως προς τους εισαγωγικούς δασμούς. 

Η συσκευή αυτή, που αποτέλεσε αντικείμενο αίτησης του Βασιλείου της Δανίας στις 25 Οκτωβρίου 
1990 και παραγγέλθηκε στις 13 Ιανουαρίου 1989, προορίζεται να χρησιμοποιηθεί για τη μέτρηση των 
αντιγόνων επιφανείας των λευκών αιμοσφαιρίων στα πλαίσια των εργασιών έρευνας της ανοσιολο-
γίας όγκων. 

Αιτιολογία: 

Φαίνεται ότι πληροί τις απαιτήσεις για την ατέλεια κατ' εφαρμογή του άρθρου 7 παράγραφος 4 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2290/83. 

(') ΕΕ αρι8. L 105 της 23. 4. 1983, σ. 1. 
(2) ΕΕ αριθ. L 220 της 11. 8. 1983, σ.' 20. 

Ανακοίνωση της Επιτροπής βάσει του άρθρου 115 της συνθήκης ΕΟΚ 

(91/C 84/05) 

Η Επιτροπή, με την απόφαση C(91) 603 της 21ης Μαρτίου 1991, εξουσιοδότησε τη Γαλλική Δημο
κρατία να αποκλείσει της κοινοτικής μεταχείρισης υφάσματα εκ συνθετικών υφαντικών ινών μη 
συνεχών, της κατηγορίας 3, καταγωγής Πακιστάν, που τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στα άλλα 
κράτη μέλη. 

Η απόφαση ισχύει μετά την ημερομηνία της παρούσας απόφασης έως τις 31 Οκτωβρίου 1991. 

Το κείμενο της αποφάσεως διατίθεται στις υπηρεσίες της Επιτροπής, Βρυξέλλες, τέλεφαξ 
02/235 0121. 



28. 3. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 84/5 

Καθεστώς προσωρινής παύσης της καλλιέργειας αρόσιμων γαιών για την περίοδο εμπορίας 1991/92 

(91/C 84/06) 

Στις 8 Μαρτίου 1991 η Επιτροπή υπέβαλε στο Συμβούλιο πρόταση σχετικά με τη θέσπιση καθε
στώτος προσωρινής παύσης της καλλιέργειας αρόσιμων γαιών για την περίοδο εμπορίας 1991/92 
[COM(91) 72 τόμος III). 

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή των ενδιαφερομένων παραγωγών και των κρατών μελών στο 
γεγονός ότι το άρθρο 5 της εν λόγω πρότασης εφαρμόζεται, ενδεχομένως, με αναδρομική ισχύ από 
1ης Απριλίου και ότι σύμφωνα με την ισχύουσα διατύπωση του εν λόγω άρθρου: 

— δύνανται να επωφεληθούν από την εφαρμογή του εν λόγω καθεστώτος μόνον οι παραγωγοί οι 
οποίοι έχουν υποβάλει, μέχρι τις 15 Μαΐου, στην αρμόδια αρχή σχέδια καλλιέργειας διευκρινί
ζοντας τις καλλιεργούμενες εκτάσεις (αριθμός εκταρίων και προϊόντα που έχουν σπαρθεί) ενόψει 
της συγκομιδής 1991, 

— τα κράτη μέλη θα πρέπει να λάβουν τα δέοντα μέτρα για να διασφαλίσουν την τήρηση και τον 
έλεγχο των ενδεχομένων διατάξεων. 

Όσον αφορά τα τελευταία αυτά μέτρα και λόγω του γεγονότος ότι είναι αδύνατο να ελεγχθούν οι 
καλλιεργούμενες εκτάσεις ενόψει της συγκομιδής 1991, όταν πραγματοποιηθεί η εν λόγω συγκομιδή, 
η Επιτροπή διευκρινίζει ότι, κατά τη γνώμη της, δύναται να θεωρηθεί ως επαρκής μόνον έλεγχος που 
παρέχει τη δυνατότητα προσδιορισμού των καλλιεργούμενων εκτάσεων πριν από τη συγκομιδή. 

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή κρίνει απαραίτητη τη συνεργασία των κρατών μελών για να διεξαχθεί ο 
κατάλληλος έλεγχος εντός της εν λόγω προθεσμίας, ακόμα και στην περίπτωση που η προαναφερ
θείσα πρόταση δεν θα έχει ακόμα εγκριθεί από το Συμβούλιο κατά την εν λόγω ημερομηνία. 

Έχοντας πεισθεί ότι ο έλεγχος αυτός αποτελεί το μοναδικό μέσο που θα επιτρέψει να διασφαλιστεί 
η υλοποίηση και η ορθότητα των ενεργειών που χρηματοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό 
Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τμήμα Εγγυήσεων, κατά την έννοια του άρθρου 
8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 σχετικά με τη χρηματοδότηση της κοινής γεωργικής πολι
τικής Ο, η Επιτροπή προτίθεται, εξάλλου, να προβεί στις δέουσες ενέργειες κατά την εκκαθάριση 
λογαριασμών του οικονομικού έτους 1991. 

(') ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13. 
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Ανακοίνωση για την επικείμενη λήξη ενός μέτρου αντιντάμπινγκ 

(91/C 84/07) 

1. Η Επιτροπή ανακοινώνει ότι με εξαίρεση τις περιπτώσεις κατά τις οποίες αρχίζει επανεξέταση 
σύμφωνα με την παρακάτω διαδικασία το μέτρο αντιντάμπινγκ που αναφέρεται στον κατάλογο που 
ακολουθεί θα πάψει να ισχύει στους επόμενους έξι μήνες όπως προβλέπεται στο άρθρο 15 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88 του Συμβουλίου της 11ης Ιουλίου 1988 (!) για την άμυνα κατά των 
εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ ή επιδοτήσεων από χώρες μη μέλη της Ευρω
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας. 

2. Διαδικασία 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να υποβάλουν αίτηση για επανεξέταση. Η αίτηση αυτή πρέπει να 
περιλαμβάνει στοιχεία που να αποδεικνύουν σε ικανοποιητικό βαθμό ότι η λήξη ισχύος θα μέτρου 
θα οδηγήσει και πάλι σε ζημία ή κίνδυνο προκλήσεως ζημίας. Επιπλέον, τα ενδιαφέροντα μέρη μπο
ρούν να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να ζητήσουν ακρόαση από την Επιτροπή με 
την προϋπόθεση ότι θεωρούν πως είναι πιθανό να θιγούν από το αποτέλεσμα της διαδικασίας και 
ότι υπάρχουν ειδικοί λόγοι για τους οποίους θα πρέπει να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. 

3. Προθεσμία 

Οι αιτήσεις για επανεξέταση των ενδιαφερόμενων μερών και οι τυχόν αιτήσεις για ακρόαση πρέπει 
να αποστέλλονται γραπτώς ώστε να παραλαμβάνονται από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων (Τμήμα 1-Γ-2), rue de la Loi 200, Β-1049 Bruxelles (2), 
το αργότερο 30 μέρες μετά τη δημοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης ή, στην περίπτωση του κοινο
τικού κλάδου της βιομηχανίας που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρεται, μετά την ημερομηνία παραλαβής 
της επιστολής η οποία ανακοινώνει την επικείμενη λήξη ανάλογα με το ποια από τις δύο ημερομη
νίες είναι η μεταγενέστερη. Η επιστολή θεωρείται ότι παραλαμβάνεται εφτά ημέρες μετά την ημερο
μηνία αποστολής. 

Εάν η αίτηση για επανεξέταση δεν παραληφθεί συνταγμένη κατά τον δέοντα τύπο εντός της προθε
σμίας που καθορίζεται παραπάνω, η Επιτροπή έχει την δυνατότητα να μην τη λάβει υπόψη της, και 
συνεπώς η ισχύς του εν λόγω μέτρου θα λήξει αυτόματα σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 του 
προαναφερόμενου κανονισμού. 

4. Εφόσον η Επιτροπή προτίθεται να επανεξετάσει το μέτρο, δημοσιεύεται ανακοίνωση στην Επί
σημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων πριν από τη λήξη της σχετικής πενταετούς 
περιόδου. Το μέτρο εξακολουθεί να ισχύει εν αναμονή του αποτελέσματος που θα προκύψει από την 
επανεξέταση. 

5. Η παρούσα ανακοίνωση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 15 του προαναφερόμενου κανονι
σμού. 

Προϊόν 

Ορισμένων ακρυλικών 
υφαντικών ινών 

Χώρα καταγωγής ή 
εξαγωγής 

Ισραήλ 
Ρουμανία 
Τουρκία 

Μ τ̂ρο 

Ανάληψη 
υποχρεώσεων 

Αναφορά 

ΕΕ αριθ. L 272 της 24. 9. 1986 

(') ΕΕ αριθ. L 209 της 2. 8. 1988, σ. 1. 

(2) Τέλεξ COMEU Β 21877· τέλεφαξ (32-2) 235 65 05. 
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Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση αριθ. IV/M 073 — Usinor Sacilor/ASD) 

(91/C 84/08) 

1. Στις 22 Μαρτίου 1991, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση μιας προτεινόμενης συγκέντρωσης σύμ
φωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συμβουλίου (') με την οποία η επιχεί
ρηση Usinor Sacilor SA αποκτά, σύμφωνα με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο 6) του 
εν λόγω κανονισμού, τον έλεγχο της επιχείρησης ASD Pic με δημόσια προσφορά που ανακοινώθηκε 
στις 15 Μαρτίου 1991. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 

— για την Usinor Sacilor: η παραγωγή, η διανομή και η αποθήκευση χάλυβα, 

— για την ASD Pic: η διανομή βιομηχανικών προϊόντων, περιλαμβανομένης της αποθήκευσης 
χάλυβα. 

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 
θα μπορούσε να εμπέσει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, 
επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για 
την προτεινόμενη συγκέντρωση στην Επιτροπή. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερο
μηνία της παρούσας δημοσίευσης, με την αναφορά IV/M 073 Usinor Sacilor/ASD Pic. Οι παρατηρή
σεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με τέλεφαξ [(32) 2 236 43 01] ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη 
διεύθυνση: 

Commission of the European Communities, 
Directorate General for Competition (DG IV), 
Merger Task Force, 
Avenue de Cortenberg 150, 
B-1049 Bruxelles. 

(') EE αρι3. L 257 της 21. 9. 1990, σ. 13. 
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Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση αριθ. IV/M 063 — ELF/Ertoil) 

(91/C 84/09) 

1. Στις 22 Μαρτίου 1991, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση μιας προτεινόμενης συγκέντρωσης σύμ
φωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συμβουλίου (') με την οποία η Sociote 
Nationale Elf Aquitaine αποκτά, με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο 6) του εν λόγω 
κανονισμού, έλεγχο του συνόλου της Ertoil SA με την αγορά του συνόλου των μετοχών της. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 

για την Societe Nationale Elf Aquitaine: 

— η έρευνα, η παραγωγή και η εκμετάλευση υγρών και αέριων υδρογονανθράκων καθώς και η 
διύλυση υδρογονανθράκων και το εμπόριο και η διανομή των παραγώγων προϊόντων τους, 

— χημεία: πετροχημικά και προϊόντα ελαφράς χημείας, 

— υγεία-υγειϊνή: φαρμακευτικά, παραφαρμακευτικά καλλυντικά και 6ιο-6ιομηχανικά προϊόντα. 

για την Ertoil SA, η διύλυση υδρογονανθράκων, καθώς και το εμπόριο των παραγώγων προϊόντων 
τους, ιδίως καυσίμων, πετροχημικών παραγώγων, ασφάλτου και λιπαντικών. 

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 
θα μπορούσε να εμπέσει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, 
επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για 
την προτεινόμενη συγκέντρωση στην Επιτροπή. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερο
μηνία της παρούσας δημοσίευσης, με την αναφορά IV/M 063 — Elf/Ertoil. Οι παρατηρήσεις μπο
ρούν να σταλούν στην Επιτροπή με τέλεφαξ [(32) 2 23 64 301] ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύ
θυνση: 

Commission of the European Communities, 
Directorate General for Competition (DG IV), 
Merger Task Force, 
Avenue de Cortenberg 150, 
B-1049 Bruxelles. 

(') EE αριθ. L 257 της 21. 9. 1990, σ. 13. 
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II 
(Προπαραοκεναοτικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου της περί δευτέρας τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 823/87 για τη θέσπιση ειδικών διατάξεων σχετικά με τους οίνους ποιότητας που παράγονται σε 

καθορισμένες περιοχές 

(91/C 84/10) 

COM(90) 554 τελικό 

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 11 Μαρτίου 1991) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι το άρθρο 6 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 823/87 περί θεσπίσεως ειδικών διατάξεων 
σχετικά με τους οίνους ποιότητας που παράγονται σε καθο
ρισμένες περιοχές ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2043/89 (2), καθόρισε την αρχή ότι όλοι 
οι οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένες 
περιοχές, εφεξής ονομαζόμενοι «v.q.p.r.d», λαμβάνονται ή 
παράγονται από σταφύλια που συγκομίζονται στο εσωτε
ρικό της καθορισμένης περιοχής της οποίας φέρουν το 
όνομα" ότι για να εναρμονιστούν καλύτερα οι όροι ανταγω
νισμού μεταξύ των καθορισμένων περιοχών για την παρα
γωγή των οίνων ποιότητας, πρέπει να γίνουν δεκτές παρεκ
κλίσεις από την προαναφερθείσα αρχή κατά τη διάρκεια 
μεταβατικής περιόδου που λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 1994 
και τούτο ακόμη για άδειες που χορηγήθηκαν με βάση την 
παρούσα νομοθεσία' 

ότι η αποκτηθείσα πείρα έχει δείξει ότι έχει σημασία να 
προβλέπεται ότι η γεωγραφική ονομασία που αναφέρεται σε 
καθορισμένη περιοχή πρέπει να είναι επαρκώς διακριτική 
για να αποφεύγεται κάθε σύγχυση με τις πραγματικά καθο
ρισμένες και αναγνωρισμένες ονομασίες, 

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 27. 3. 1987, σ. 59. 
(2) ΕΕ αριθ. L 202 της 14. 7. 1989, σ. 1. 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 823/87 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 6: 

α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 πρώτη 
περίπτωση, όταν πρόκειται για παραδοσιακή πρα
κτική που διέπεται από ειδικές διατάξεις του κράτους 
μέλους παραγωγής, το εν λόγω κράτος μέλος δύναται, 
με ρητή άδεια και με επιφύλαξη κατάλληλου ελέγχου, 
όπως ένας vqprd λαμβάνεται με διόρθωση του βασικού 
προϊόντος του οίνου αυτού με προσθήκη ενός ή περισ
σοτέρων αμπελοοινικών προϊόντων, τα οποία δεν προ
έρχονται από καθορισμένη περιοχή, την ονομασία της 
οποίας φέρει ο οίνος αυτός, υπό τον όρο ότι: 

— ο τύπος αυτός των αμπελοοινικών προϊόντων που 
προστίθενται δεν παράγεται στην καθορισμένη 
περιοχή με τα ίδια χαρακτηριστικά που φέρουν τα 
προϊόντα που δεν προέρχονται από την περιοχή 
αυτή, 

— η εν λόγω διόρθωση θα είναι σύμφωνη με τις οινο
λογικές πρακτικές και τους όρους που αναφέ
ρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87, 

— ο ολικός όγκος των πρόσθετων αμπελοοινικών 
προϊόντων που δεν προέρχονται από καθορισμένη 
περιοχή δεν υπερβαίναι το 10 ο/ο του ολικού όγκου 
των χρησιμοποιουμένων προϊόντων που προέρ
χονται από καθορισμένη περιοχή»· 



Αριθ. C 84/10 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 3. 91 

6) το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 5 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«αφορούν κυρίως την οροθεσία των εκτάσεων που 
ευρίσκονται πλησίον καθορισμένης περιοχής, λαμβα
νομένης κυρίως υπόψη της γεωγραφικής θέσης και 
των διοικητικών διαρθρώσεων». 

2. Στο άρθρο 15: 

α) η παράγραφος 3 συμπληρώνεται από το ακόλουθο 
εδάφιο: 

«η γεωγραφική ονομασία που αφορά καθορισμένη 
περιοχή πρέπει να είναι επαρκώς διακριτική ώστε να 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι η Επιτροπή έχει υποβάλει στο Συμβούλιο πρόταση κωδι
κοποίησης του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 358/79 του Συμβου
λίου στις 5 Φεβρουαρίου 1979 ('), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1328/90 (2)· ότι 
κατά την εξέταση αυτής της πρότασης αποδείχθηκε ανα
γκαίο να παραταθούν οι περίοδοι κατά τη διάρκεια των 
οποίων οι μέγιστες περιεκτικότητες σε θειικό ανυδρίτη του 
αφρώδους οίνου οι οποίες ισχύουν επί του παρόντος 
δύνανται να διατηρηθούν ακόμη' 

αποφεύγεται κάθε σύγχυση με τις ονομασίες που 
έχουν πραγματικά καθοριστεί και αναγνωριστεί» · 

6) στην παράγραφο 4 τρίτο εδάφιο, η ημερομηνία 31 
Αυγούστου 1991 αντικαθίσταται από την ημερομηνία 
31 Αυγούστου 1992. 

Άρΰρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα που 
έπεται εκείνης της δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημε
ρίδα των Ευρωπαϊκοί Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα 
μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

ότι σύμφωνα με την αποκτηθείσα πείρα πρέπει οι κανόνες 
για την παρασκευή των αφρωδών οίνων να καθορίζουν τη 
διαφορά μεταξύ των αφρωδών οίνων ποιότητας αρωματικού 
τύπου και των αφρωδών οίνων ποιότητας που παράγονται 
σε καθορισμένη περιοχή αρωματικού τύπου (v.m.q.p.r.d αρω
ματικού τύπου), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΆρΦρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 358/79 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 12, οι παράγραφοι 3 και 4 αντικαθίστανται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο πριν από 
την 1η Απριλίου 1991, υπό το φως της αποκτηθείσας 
πείρας, έκθεση σχετικά με τις μέγιστες περιεκτικότητες 
σε θειικό ανυδρίτη, συνοδευόμενη, ενδεχομένως, από 
προτάσεις επί των οποίων το Συμβούλιο αποφασίζει με 
ειδική πλειοψηφία πριν από την 1η Σεπτεμβρίου 1991. 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 358/79 
του Συμβουλίου σχετικά με τους αφρώδεις οίνους που παράγονται στην Κοινότητα 

(91/C 84/11) 

COM(90) 554 τελικό 

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 11 Μαρτίου 1991) 

Ο ΕΕ αριθ. L 54 της 5. 3. 1979, σ. 130. 
Ο ΕΕ αριθ. L 132 της 23. 5. 1990, σ. 23. 

4. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου 
θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται 
στο άρθρο 83 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87.». 
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2. Στο άρθρο 16, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«4. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου 
θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται 
στο άρθρο 83 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87.». 

3. Στο άρθρο 18: 

α) η παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Οι αφρώδεις οίνοι ποιότητας αρωματικού τύπου 
δύνανται να παρασκευασθούν χρησιμοποιώντας, 
για τη σύσταση της cuvee, αποκλειστικά γλεύκη 
σταφυλών ή γλεύκη σταφυλών που έχουν υποστεί 
μερική ζύμωση που προέρχονται από ποικιλίες 
αμπέλου των οποίων ο κατάλογος εμφαίνεται στο 
παράρτημα. Ισχύει το ίδιο για τους v.m.q.p.r.d 
αρωματικού τύπου, εφόσον οι ποικιλίες αυτές 
αναγνωρίζονται κατάλληλες για την παραγωγή 
v.m.q.p.r.d σε καθορισμένη περιοχή της οποίας οι 
v.m.q.p.r.d φέρουν το όνομα»" 

6) Οι παράγραφοι 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακό
λουθο κείμενο: 

«3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 15 παρά
γραφος 2 πρώτο εδάφιο, οι αφρώδεις οίνοι ποιότητας 
αρωματικού τύπου και οι v.m.q.p.r.d αρωματικού 
τύπου, έχουν υπερπίεση όχι κατώτερη από 3 bar, όταν 
διατηρούνται στη θερμοκρασία των 20 °C, εντός κλει
στών δοχείων. 

4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 17, η διάρκεια 
της διαδικασίας επεξεργασίας των αφρωδών οίνων ποι
ότητας αρωματικού τύπου και των v.m.q.p.r.d αρωμα
τικού τύπου δεν δύναται να είναι μικρότερη από ένα 
μήνα». 

4. Το άρθρο 22 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Οι αφρώδεις οίνοι κάθε κατηγορίας που αναφέρονται 
στο άρθρο 1, οι οποίοι ανταποκρίνονται στις διατάξεις 
του παρόντος κανονισμού ή στις διατάξεις του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 358/79 που ίσχυαν κατά τη στιγμή της 
επεξεργασίας τους και των οποίων οι όροι επεξεργασίας 
ή ορισμένα αναλυτικά χαρακτηριστικά δεν ανταποκρίνο
νται πλέον στις διατάξεις του παρόντος κανονισμού, 
κατόπιν της τροποποιήσεως που επήλθε στον εν λόγω 
κανονισμό, δύνανται να κρατούνται με σκοπό την 
πώληση, να τίθενται σε κυκλοφορία και να εξάγονται 
μέχρις εξαντλήσεως των αποθεμάτων.». 

5. Ο τίτλος του παραρτήματος αντικαθίσταται από το ακό
λουθο κείμενο: 

«κατάλογος ποικιλιών αμπέλου από τις οποίες δύνανται 
να παραχθούν οι αφρώδεις οίνοι ποιότητας αρωματικού 

, τύπου και οι v.m.q.p.r.d αρωματικού τύπου.». 

Άρ#ρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα που 
έπεται εκείνης της δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημε-
ρίόα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα 
μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου με τον οποίο τροποποιείται ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 
857/84 περί γενικών κανόνων για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανο

νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

(91/C 84/12) 

COM(91) 96 τελικό 

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 21 Μαρτίου 1991) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, την πρόταση της Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ερωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης 
Ιουνίου 1968 για την κοινή οργάνωση των αγορών στον 
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊ
όντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3641/90 (2), και ιδίως το άρθρο 5γ παρά
γραφος 6, 

Εκτιμώντας: 

ότι το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο με τις αποφάσεις που εξέ
δωσε στις 11 Δεκεμβρίου 1990 στις υποθέσεις Γ-189/89 και 
Γ-217/89 κήρυξε ανίσχυρο το άρθρο 3α του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 857/84 του Συμβουλίου (3), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) 306/91 (4), στον 
βαθμό που αποκλείει, όσον αφορά την παραχώρηση της 
ειδικής ποσότητας αναφοράς δυνάμει αυτής της διάταξης, 
τους παραγωγούς των οποίων η περίοδος μη εμπορίας ή 
μετατροπής έληξε πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1983 ή, 

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, α 13. 
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 27. 12. 1990, σ. 5. 

Ο ΕΕ αριθ. L 90 της 1. 4. 1984, σ. 13. 
(4) ΕΕ αριθ. L 37 της 9. 2. 1991, σ. 4. 



Α ρ ι ^ ^ ί ^ Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ^ 3 ^ 1 

ενδε^ομενως^πριναπότις30^επτεμ^ρίου ^ ^ και στον 
^α^μό που περιορί^ειτην προβλεπόμενη ειδική ποσότητα 
αναφοράς στο ^ 0 ^ της ποσότητας γάλακτος που ε^ει 
παραδοθεί από τους ενδιαφερομένους παραγωγούς κατά τη 
διάρκειατηςδωδεκάμηνης περιόδου πουπροηγή^ηκε από 
την υποβολή της αίτησης για πριμοδότησημηεμπορίαςή 
μετατροπής" ότι είναι̂  κατά συν^πεια^ αναγκαίο να τρόπο 
ποιηθούν οι εν λόγω διατάζεις του προναφερ^εντος άρθρου 
^ για ναληφ^ούνυπόφη οισυνεπειεςτωνπροαναφερ^ 
γείσων αποφάσεων" 

ότιδενείναιδυνατόν να προ^λεφ^εί μεγαλύτερη αύξηση 
του κοινοτικού αποθέματος το οποίο προβλέπεται στο 
άρ^ρο ^γ παράγραφος ^ του κανονισμού Ε̂ΟΚ^ αρι^. 
^ 0 ^ ^ δεδομένου ότι μια τέτοια αύξηση ^α κινδύνευε να 
διαταράζει την ισορροπία της γαλακτοκομικής αγοράςότ4 
κατά συνέπειας πρέπει̂  για να μπορέσουν να παραχωρηθούν 
νέες ειδικές ποσότητες αναφοράς σε όσους παραγωγούς 
ε^ουν δεσμευτεί για μη εμπορία ή μετατροπής να προ^ 
^λεφ^εί̂  σύμφωνα με τη σύσταση του Αικαστηρίου^ μείωση 
των ποσοτήτων αναφοράς των υπολοίπων παραγωγωνότ4 
κατά συνέπειας πρεπειναπρο^λεφ^εί αύξηση των εθνικών 
αποθεμάτων και να τροποποιηθούν προς αυτόν τον σκοπό 
τα άρ^ρα^και^του κανονισμού ^ΕΟ^αρι^. ^ 7 ^ ^ " 

ότιοπαραγωγόςοοποίοςε^ει αναλάβει δέσμευση για μη 
εμπορία ή για μετατροπής σε όλες τις περιπτώσεις στις 
οποίες μπόρεσε να του παραχωρηθεί ειδική ποσότητα ανα^ 
φοράςδυνάμει των γενικών διατάξεων του καθεστώτος συμ̂  
πληρωματικής εισφοράς πρέπει να δικαιούται^ ωστόσο^να 
απολαμ^άνειτωνδιατά^εωντου άρθρου ^α του κανονισμού 
^ΕΟΚ^αρι^. ^ 7 ^ ε φ ό σ ο ν η π ο σ ό τ η τ α αυτή αφαιρείται 
απότηνποσότηταη οποίαπαρα^ωρείταιδυνάμειτουεν 
λόγωάρ^ρου^α" 

ότιτοΑικαστήριομε τις προαναφερθείσες αποφάσεις του 
έκρινε ότιοκοινοτικός νομοθέτης μπορεί άγκυρα να κ α ^ 
ρί̂ ει προθεσμία σχετικά με την λή^η της περιόδου μη εμπο-
ρίαςήμετατροπής^ με σκοπό να αποκλείονται του δίκαιων 
ματοςδυνάμειτουάρ^ρου 3α του κανονισμού ^ΕΟΚ^αρι^. 
^ 7 ^ ^ όσοι παραγωγοί δεν ε^ουν παραδώσει γάλα κατά τη 
διάρκεια ολόκληρουήμερους του εν λόγω έτους αναφοράς 
για λόγους γένους προς δέσμευση μη εμπορίας ή μετα^ 
τροπήςότι όλα τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη ε^ουν ορίσει 
το ε τ ο ς ^ ^ ως έτος αναφοράς" ότ4 κατά συν^πεια^ ένας 
παραγωγόςοοποίος όντας από κά^εάποι^η ελεύθερος να 
το πραγματοποιήσεις δεν εί^ε ασκήσει εκ νέου γαλακτοκο^ 
μική παραγωγική δραστηριότητα μεταξύ της Ρι̂ ς Ιανουαρίου 
1^3 και της ΙηςΑπριλίου^^ε^ει δηλώσει επαρκώς την 
βούληση του να εγκαταλείπει οριστικά την γαλακτοκομική 
παραγωγική δραστηριότητα για προσωπικούς λόγους^ 
γένους προς την δέσμευση που εί^εαναλά^ειήτις συνέπειες 
τηςότ4 κατά συνέπειας πρέπει να περιοριστεί το δικαίωμα 
του ενλόγωάρ^ρου^α στους παραγωγούς των οποίωνη 

περίοδος μη εμπορίαςή μετατροπής ε^ει λή^ει από την 
Ιη^ανουαρίουί^ και μετά" 

ότ4γιαλόγουςορ^ήςδια^είρισηςκαιγια να αποφεύγει 
υπερβολικός φόρτος διοικητικής εργασίας^ δεν πρέπει να 
προ^λεφ^εί εκ νέου ορισμός προθεσμιών υποβολής των 
αιτήσεων^ παρά μόνο γιατους παραγωγούς των οποίωνη 
περίοδος μη εμπορίαςήμετατροπήςε^ειλή^ει το ^ 3 πριν 
από τις 3ΐΑεκεμ^ρίουι^ή^ ανάλογα με την περίπτωσης 
πριν από τις 30 Σεπτεμβρίου ^ ^ ή γ ι α τους παραγωγούς οι 
οποίοι̂  εφόσον ε^ουν λά^ειποσότητα αναφοράς δυνάμει 
των γενικών διατάξεων του καθεστώτος συμπληρωματικής 
εισφοράς^ επιθυμούν εντούτοις να απολαύουν των διατά
ξεων του παρόντος κανονισμού" 

ότι το Αικαστήριο^ με τις προαναφερθείσες αποφάσεις του^ 
δε^ετα4αφενόςότιήταν^εμιτό ναυπολογιστείη ειδική 
ποσότητα αναφοράς ^άσειτου όγκου της παραγωγής που 
πραγματοποιήθηκε από τους ενλόγω παραγωγούς προτού 
να αναλάβουν δέσμευση μη εμπορίας ή μετατροπής κα4 
αφετερου^ότιηποσότηταπουεί^ε υπολογιστεί με αυτόν 
τον τρόπο μπορούσε έγκυρα να υπόκειται σε ποσοστό μεί 
ωσηςούτωςωστε να εξασφαλιστεί ότιοι ενδιαφερόμενοι 
παραγωγοί δεν ^α ευνοηθούν αβάσιμα σε σ^εσημεόσους 
παραγωγούς εί^αν συνετίσει να παραδίνουν γάλα κατά τη 
διάρκειατουετουςαναφοράς" ότ4κατάσυνεπεια^πρεπει 
να προ^λεφ^εί ότι τα κράτη μέλημα εφαρμόσουν για τους 
ενδιαφερόμενους παραγωγούς ποσοστό μείωσης το οποίο 
^α είναι αντιπροσωπευτικό του συνόλου των μειώσεων που 
ε^ουνεφαρμοστείγιατους παραγωγούς που αναφέρονται 
στο άρ^ρο^του κανονισμού ^ΕΟΚ^αρι^. ^ 7 ^ ^ " 

ότι το άρ^ρο 3α του κανονισμού ^ΕθΚ^αρι^ .^7^προ-
^ π ε ι ορισμένες διατάζεις που ε^ουν ως σκοπό να εξασφα
λίσουν ότι οι ποσότητες πουλούν ^ορηγη^εί παράγονται 
πραγματικά από τους δικαιούχους τους" ότ4 ναι μεν η 
κύρωση πουπρο^λεπεται στην παράγραφο^τουενλόγω 
άρθρου σεπερίπτωση μητηρήσεωςενόςελα^ίστου ορίου 
παραγωγής κατά τη διάρκεια περιόδου δύο ετων̂  πρέπει να 
μετριασθείς αντιθέτως όμως πρέπει να διατηρηθούν οι 
λοιποί περιοριστικοί όροι ωστε^κυρίως^ηπροσπά^εια που 
καταβάλλεται από το σύνολο των παράγωγων για να συμ 
βάλουν στο εθνικό απόθεμα να αντισταθμίζεται από τη δια
πίστωση ότι οι ποσότητες που χορηγούνται στο πλαίσιο του 
παρόντος καθεστώτος δεν ε^ουν ως σκοπό να παρέχουν 
αβάσιμα οφέλη στους δικαιούχους τους" 

ότιοιπαραγωγοί τουςοποίουςαφοράτοσύνολοτωνως 
άνω διατα^εωνδεν^αείναισε^εση ναγνωρί^ουνεπα 
κρι̂ ως το ποσό της ειδικής ποσότητας αναφοράς τους παρά 
μόνο κατά τη διάρκεια της όγδοης περιόδου του καθε
στώτος συμπληρωματικής εισφοράς" ότι κρίνεται ότι είναι 
δίκαιο να ληφθούν υπόι̂ η οι συνέπειες όσον αφορά την 
είσπραξη της εισφοράς" ότι είνα4 κατά τα άλλα^ σκόπιμο 
να διευκρινιστεί ότι σε περίπτωση επιστροφής μιας ειδικής 
ποσότητας αναφοράς στο κοινοτικό απόθεμα κατ̂  εφαρ 
μογή του άρθρου 3α παράγραφος 3^οενδιαφερόμενος παρα-
γωγοςδεν^α είναι υποχρεωμένος νακατα^άλειτηνσυμ 
πληρωματική εισφορά για τις ποσότητες που ^α ε̂ ουν^ 
εντούτοις^ παρα^ε4 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΆρΦρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 857/84 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 2 παράγραφος 3, οι όροι «άρθρα 3 και 4» 
αντικαθίστανται από τους όρους «άρθρα 3, 3α και 4». 

2. Στο άρθρο 3α: 

α) στην παράγραφο 1: 

1. στο πρώτο εδάφιο οι όροι « . . . λήγει μετά από τις 
31 Δεκεμβρίου 1983 .. .» αντικαθίστανται από 
τους όρους «. . . λήγει, υπό την επιφύλαξη του 
τελευταίου εδαφίου, στις 31 Δεκεμβρίου 1983 . . .» , 

2. το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό
λουθο κείμενο: 

«— που, όταν πρόκειται για τον αποδέκτη της 
πριμοδότησης, δεν έχει λάβει ποσότητα ανα
φοράς δυνάμει του άρθρου 2 του παρόντος 
κανονισμού,», 

3. το στοιχείο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«6) προσκομίζει κατά την υποβολή της αίτησης 
του, κατά τρόπο ικανοποιητικό για την 
αρμόδια αρχή, στοιχεία που να εγγυώνται ότι 
είναι σε θέση να αναλάβει εκ νέου στην εκμε
τάλλευση του γαλακτοκομική παραγωγή», 

4. το στοιχείο γ) απαλείφεται, 

5. το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«δ) αναλαμβάνει υποχρέωση, όσον αφορά την 
οριστική ειδική ποσότητα αναφοράς, να μην 
ζητήσει να επωφεληθεί από οποιοδήποτε πρό
γραμμα εγκατάλειψης ποσοτήτων αναφοράς 
μέχρι το τέλος της ογδόης περιόδου εφαρ
μογής του καθεστώτος συμπληρωματικής 
εισφοράς ή, στην περίπτωση που αναφέρεται 
στο τελευταίο εδάφιο, μέχρι . . . , υπό την επι
φύλαξη ότι το καθεστώς της συμπληρωμα
τικής εισφοράς θα παραταθεί», 

6. προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Στον παραγωγό του οποίου η περίοδος μη εμπο
ρίας ή μετατροπής, κατ' εφαρμογή της δέσμευσης 
που έχει αναληφθεί δυνάμει του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1078/77, έχει λήξει το 1983 ή, ανά
λογα με την περίπτωση που αναφέρεται στο 
πρώτο εδάφιο, κατά τη διάρκεια της περιόδου που 
εκτείνεται μεταξύ της 1ης Ιανουαρίου και της 30ής 
Σεπτεμβρίου συμπεριλαμβανομένης, ή, ανάλογα με 
την περίπτωση, μετά από τις ημερομηνίες που ορί
ζονται στο πρώτο εδάφιο εάν είχε λάβει ποσότητα 
αναφοράς, υπό τους όρους που αναφέρονται, 
δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 4 στοιχείο 6) 
ή/και του άρθρου 9 παράγραφος 2 του κανονι

σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1546/88 για την εκμετάλλευση 
η οποία είχε αποτελέσει το αντικείμενο της πριμο
δότησης μη εμπορίας ή μετατροπής, παρέχεται 
προσωρινά, μετά από αίτηση του η οποία πρέπει 
να διατυπωθεί εντός τριμηνιαίας προθεσμίας που 
αρχίζει να ισχύει από την . . . , μια ειδική ποσό
τητα αναφοράς υπό τους όρους που ορίζονται στα 
ως άνω στοιχεία α), 6) και δ) • 

6) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«2. Η ειδική ποσότητα αναφοράς καθορίζεται μει
ώνοντας κατά ένα ποσοστό το οποίο είναι αντιπρο
σωπευτικό του συνόλου των μειώσεων που εφαρμό
ζονται για τους παραγωγούς που αναφέρονται στο 
άρθρο 2, και το οποίο προσδιορίζεται από το κράτος 
μέλος βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, την ποσότητα 
γάλακτος που έχει παραδοθεί ή την ποσότητα ισοδυ
νάμου γάλακτος που έχει πωληθεί από τον παρα
γωγό κατά την διάρκεια της δωδεκάμηνης περιόδου 
που έχει προηγηθεί του μηνός υποβολής της αίτησης 
για πριμοδότηση μη εμπορίας ή μετατροπής, όπως 
ορίζεται από την ενδιαφερόμενη αρμόδια αρχή 
δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1391/78 ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
84/83 (2), και για την οποία ο παραγωγός δεν έχει 
χάσει το δικαίωμα του για πριμοδότηση. 

Σε περίπτωση που έχει παραχωρηθεί στον παραγωγό 
ποσότητα αναφοράς για την εκμετάλλευση η οποία 
ήταν το αντικείμενο της ανάληψης υποχρέωσης μη 
εμπορίας ή μετατροπής, δυνάμει του άρθρου 3 παρά
γραφοι 1 και 2 ή/και του άρθρου 4 παράγραφος 1 
στοιχεία 6) και γ) ή/και του άρθρου 5 παράγραφος 4 
στοιχείο 6) ή/και του άρθρου 9 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1546/88 (3), η ειδική ποσό
τητα αναφοράς που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο 
της παρούσας παραγράφου μειώνεται κατά την εν 
λόγω ποσότητα. 

Σε περίπτωση που ο παραγωγός έχει εν μέρει εκχω
ρήσει την εκμετάλλευση του κατά τη διάρκεια της 
περιόδου μη εμπορίας ή μετατροπής: 

— η ειδική ποσότητα αναφοράς του εκχωρούντος 
καθορίζεται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο βάσει 
της ποσότητας για την οποία διατηρήθηκε το 
δικαίωμα σε πριμοδότηση, 

— η ειδική ποσότητα αναφοράς του αποδέκτη καθο
ρίζεται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο βάσει της 
ποσότητας για την οποία αποκτήθηκε το 
δικαίωμα πριμοδότησης,»· 

(') ΕΕ αριθ. L 167 της 24. 6. 1978, σ. 45. 
(2) ΕΕ αριθ. L 13 της 15. 1. 1983, σ. 5. 
(3) ΕΕ αριθ. L 139 της 4. 6. 1988, σ. 12. 
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γ) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«3. Άν, εντός διετούς προθεσμίας, η οποία αρχίζει 
να ισχύει από τις 29 Μαρτίου 1989 ή, στην περί
πτωση που αναφέρεται στο τελευταίο εδάφιο της 
παραγράφου 1, από τις . . . υπό την επιφύλαξη ότι το 
καθεστώς συμπληρωματικής εισφοράς πρόκειται να 
παραταθεί, ο παραγωγός μπορεί να αποδείξει, κατά 
τρόπον ικανοποιητικό για την αρμόδια αρχή, ότι έχει 
πράγματι αναλάβει εκ νέου άμεσες πωλήσεις ή/και 
παραδόσεις και ότι αυτές οι άμεσες πωλήσεις ή/και 
αυτές οι παραδόσεις έχουν φθάσει κατά τη διάρκεια 
του τελευταίου δωδεκαμήνου σε επίπεδο ίσο ή ανώ
τερο από το 80 ο/ο της προσωρινής ποσότητας ανα
φοράς, τότε του παραχωρείται οριστικά η ειδική 
ποσότητα αναφοράς. Στην αντίθετη περίπτωση, η 
ποσότητα αναφοράς που παραχωρείται οριστικά 
ισούται με την ποσότητα η οποία έχει πράγματι 
παραδοθεί ή πωληθεί άμεσα, και το υπόλοιπο επι
στρέφεται στο κοινοτικό απόθεμα ή/και ανάλογα με 
την περίπτωση, στο εθνικό απόθεμα. Το επίπεδο των 
άμεσων πωλήσεων ή/και των πραγματικών παραδό
σεων καθορίζεται λαμβάνοντας υπόψη την εξέλιξη 
του ρυθμού παραγωγής στην εκμετάλλευση του 
παραγωγού, τις εποχιακές συνθήκες και κάθε άλλη 
έκτακτη περίσταση.»· 

δ) στην παράγραφο 4, το δεύτερο εδάφιο αντικαθί
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Σε περίπτωση πώλησης ή ενοικίασης της εκμετάλ
λευσης πριν από την λήξη της ογδόης περιόδου εφαρ
μογής του καθεστώτος συμπληρωματικής εισφοράς, 
ή στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 
1 τελευταίο εδάφιο, πριν από ..., υπό την επιφύλαξη 
ότι το καθεστώς συμπληρωματικής εισφοράς θα 
παραταθεί, η ειδική ποσότητα αναφοράς επιστρέ
φεται στο κοινοτικό απόθεμα ή/και, ανάλογα με την 
περίπτωση, στο εθνικό απόθεμα. Σε περίπτωση 
πώλησης ή ενοικίασης ενός μόνο μέρους της εκμε

τάλλευσης, ένα μέρος της ειδικής ποσότητας ανα
φοράς επιστρέφεται στο κοινοτικό απόθεμα ή/και, 
ανάλογα με την περίπτωση, στο εθνικό απόθεμα. Το 
μέρος αυτό υπολογίζεται σε συνάρτηση με την 
έκταση η οποία καλλιεργείται με χορτονομή και η 
οποία πωλείται η ενοικιάζεται επί τη βάσει λεπτο
μερών όρων οι οποίοι πρέπει να ορισθούν σύμφωνα 
με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 30 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68.»· 

ε) στην παράγραφο 5, οι όροι «έκτης περιόδου εφαρ
μογής του καθεστώτος συμπληρωματικής εισφοράς» 
αντικαθίστανται από τους όρους «ογδόης περιόδου 
εφαρμογής του καθεστώτος συμπληρωματικής 
εισφοράς ή, στην περίπτωση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 τελευταίο εδάφιο και υπό την επιφύ
λαξη ότι το καθεστώς της συμπληρωματικής 
εισφοράς πρόκειται να παραταθεί, πριν από ...»" 

στ) στην παράγραφο 6, οι όροι «μέχρι το τέλος του 
καθεστώτος συμπληρωματικής εισφοράς» αντικαθί
στανται από τους όρους «μέχρι το τέλος της ογδόης 
περιόδου εφαρμογής του καθεστώτος συμπληρωμα
τικής εισφοράς ή, στην περίπτωση που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 τελευταίο εδάφιο, μέχρι . . . υπό 
την επιφύλαξη ότι το καθεστώς συμπληρωματικής 
εισφοράς πρόκειται να παραταθεί.» 

3. Στο άρθρο 5, οι όροι «άρθρα 3 και 4» αντικαθίστανται 
από τους όρους «άρθρα 3, 3α και 4.» 

'Αρ&ρο 2 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα 
μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

Ο πάρων κανονισμός αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της 
δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων. 

Το σημείο 2 στοιχείο γ) του άρθρου 1 εφαρμόζεται από τις 
28 Μαρτίου 1991. 
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III 
(Πληροφορίες) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

STEP — Επιστήμη και Τεχνολογία γιο την Προστασία του Περιβάλλοντος — Πρόσκληση για την 

υποβολή προτάσεων 

(91/C 84/13) 

Ευρωπαϊκό πείραμα για το στρατοσφαιρικό όζον στην Αρκτική Νοέμβριος 1991 έως Μάρτιος 1992 

Στο πλαίσιο του προγράμματος STEP(]) η Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καλεί σε υποβολή προτάσεων για 
συνεργασία σε μια εκστρατεία μέτρησης κατά τη διάρκεια 
του χειμώνα 1991/92 σχετικά με την καταστροφή του 
πολικού στρατοσφαιρικού όζοντος στην περιοχή της 
Αρκτικής. 

Η παρούσα πρόσκληση για την υποβολή προτάσεων περιο
ρίζεται αυστηρά στην εφαρμογή του «Ευρωπαϊκού πειρά
ματος για το στρατοσφαιρικό όζον στην Αρκτική» (EASOE) 
και δεν αφορά κανένα άλλο κλάδο έρευνας του STEP. 

Πρωταρχικός στόχος του ευρωπαϊκοιύ πειράματος για το 
στρατοσφαιρικό όξον στην Αρκτική είναι να μελετηθεί η 
χωρική κατανομή και η δυναμική συμπεριφορά χημικών 
ιχνοστοιχείων στην κάτω στρατόσφαιρα σε μεσαία και 
υψηλά γεωγραφικά πλάτη του βορείου ημισφαιρίου κατά τη 
διάρκεια του χειμώνα 1991/1992 με συνδυασμό επιτόπιας 
έρευνας και κατάρτισης μοντέλων. 

Η λογική του σχεδίου βασίζεται σε προηγούμενα πειράματα 
του 1988 και 1989 που έδειξαν διαταραχή των χημικών διερ
γασιών στη στρατόσφαιρα του Βορείου Πόλου. Προγραμμα
τίζεται να γίνει ευρεία χρήση επίγειων μετρήσεων, αερό
στατων και ραδιοβολίδων, καθώς και δεδομένων από αερο
σκάφη και δορυφόρους σε συνδυασμό με την κατάρτιση 
μοντέλων, έτσι ώστε να χαρτογραφηθεί η εξέλιξη στο χώρο 
και στο χρόνο της συγκέντρωσης του όζοντος και των 
συναφών ιχνοστοιχείων στην κάτω στρατόσφαιρα κατά 
τους χειμερινούς και εαρινούς μήνες (1991/1992). 

Οι ερευνητικές δραστηριότητες θα συνδέονται με τους ακό
λουθους επιστημονικούς στόχους: 

— την ανίχνευση της έναρξης των διαταραχών χημικών 
διεργασιών και οποιωνδήποτε σχετικών απωλειών του 
όζοντος, 

— τη μελέτη της εξάπλωσης της διαταραχής χημικών διερ
γασιών, 

(') ΕΕ αριθ. L 359 της 8. 12. 1989, σ. 9. 

— τη διερεύνηση των συνεπειών σε χαμηλά γεωγραφικά 
πλάτη που προκαλεί ο χημικά διαταραγμένος αέρας, 

— τη διερεύνηση της ατμοσφαιρικής αραίωσης σε χαμηλά 
γεωγραφικά πλάτη. 

Οι μετρήσεις θα πραγματοποιηθούν από το Νοέμβριο του 
1991 έως το τέλος Μαρτίου 1992. Μετά τις μετρήσεις θα 
ακολουθήσει ανάλυση και αξιολόγηση αυτών. 

Οι προτάσεις πρέπει οπωσδήποτε να συμβαδίζουν με το 
έγγραφο προγραμματισμού του EASOE (βλέπε στη συνέ
χεια). 

Προτάσεις μπορούν να υποβληθούν από οιοδήποτε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο ιδιωτικό ή δημόσιο φορέα, εγκατεστημένο 
στην επικράτεια ενός κράτους μέλους της Κοινότητας. 

Προτάσεις από παρόμοιους φορείς εγκατεστημένους σε μη 
κράτη μέλη θα εξετασθούν κατ'εφαρμογή των κανόνων που 
περιλαμβάνονται στο άρθρο 8 της απόφασης του Συμβου
λίου σχετικά με το πρόγραμμα STEP. Οι συμβάσεις θα 
έχουν μέγιστη διάρκεια 18 μηνών συμπεριλαμβανομένης της 
ανάλυσης μετά την αποστολή αυτή καθαυτή. Η συμμετοχή 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δεν θα υπερβεί το 50 ο/ο του 
πλήρους κόστους ή το 100 °/ο του οριακού κόστους (μόνο 
για πανεπιστήμια). 

Η προθεσμία υποβολής των προτάσεων λήγει στις 30 Απρι
λίου 1991. 

Οι υποψήφιοι παρακαλούνται όπως απευθύνονται με επι
στολή τους ή με τέλεφαξ για να παραλάβουν το έγγραφο 
προγραμματισμού του EASOE και λεπτομερείς πληροφορίες 
σχετικά με τη συμμετοχή στα σχέδια STEP στην ακόλουθη 
διεύθυνση: 

Commission of the European Communities, Dr. J. Busing, 
DG XII E-l, 200 Rue de la Loi, B-1049 Brussels, Τέλεφαξ 
(32-2) 236 30 24. 
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Έρευνα συγκριτικού δικαίου σχετικά με τα διάφορα νομικά μέσα που θέσπισαν τα διάφορα κράτη 
μέλη για την καταπολέμηση κάθε μορφής φυλετικών διακρίσεων, ρατσισμού, ξενοφοβίας και υποδαυ-

λίσεως του μίσους και της φυλετικής 6ίας 

Πρόσκληση υποβολής προσφορών 

(91/C 84/14) 

Α. Αντικείμενο 

1. Η Γενική Διεύθυνση «απασχόληση, βιομηχανικές σχέ
σεις και κοινωνικές υποθέσεις» της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επιθυμεί να εξασφαλίσει τη 
συνδρομή ενός ή περισσοτέρων οργανώσεων ικανών 
να «πραγματοποιήσουν έρευνα συγκριτικού δικαίου 
σχετικά με τα διάφορα νομικά μέσα που θέσπισαν τα 
διάφορα κράτη μέλη για την καταπολέμηση κάθε 
μορφής φυλετικών διακρίσεων, ρατσισμού, ξενοφο
βίας και υποδαυλίσεως του μίσους και της φυλετικής 
βίας» ('). 

2. Θα ζητηθεί από τις οργανώσεις να αποδείξουν την 
εμπειρία τους και την εξοικίωσή τους στον τομέα των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου, των υπαρχουσών νομο
θεσιών καταπολέμησης του ρατσισμού και της διαθέ
σιμης νομολογίας. Επιπλέον, θα γίνει ιδιαίτερα 
ευμενώς δεκτή η ικανότητα εργασίας σε πολλές 
γλώσσες και η ύπαρξη δικτύων συνεργασίας με τα 
παρόμοια ιδρύματα που υπάρχουν στα δώδεκα κράτη 
μέλη. 

Προβλέπεται η σύνταξη μιας μονογραφίας για κάθε 
κράτος μέλος και μιας συγκεντρωτικής έκθεσης. 
Καλούνται λοιπόν οι υποψήφιοι να διευκρινίσουν αν 
η προσφορά τους απευθύνεται στην προετοιμασία της 
εθνικής έκθεσης ή/και της συγκεντρωτικής έκθεσης. 
Ο υποψήφιος που θα επιλεγεί για τη συγκεντρωτική 
έκθεση θα επιφορτισθεί επίσης με τον συντονισμό, 
από κοινού με την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων, των εθνικών μονογραφιών. 

3. Οι νομικές βάσεις των εθνικών εκθέσεων που θα προ
ετοιμάσουν οι επιλεγείσες οργανώσεις θα ορισθούν με 
τη μορφή σύμβασης που θα καταρτισθεί με διάρκεια 
πέντε ετών από την 1η Οκτωβρίου 199 Γ η επιλεγείσα 
για τη συγκεντρωτική έκθεση οργάνωση θα πρέπει να 
την υποβάλει στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων το αργότερο έως τις 14 Ιουνίου 1992. 

διεθνή όργανα) για την καταπολέμηση των φυλε
τικών διακρίσεων, των ενεργειών φυλετικής 
φύσεως ή ξενοφοβίας και της υποδαύλισης φυλε
τικής βίας, 

εξέταση της νομολογίας στο θέμα αυτό (επιβλη
θείσες ποινές, χαρακτηριστικές περιπτώσεις, κ.λπ.), 

εξέταση των πρακτικών μέσων που διαθέτουν οι 
μηνυτές (υποβολή μήνυσης, μάκρος των διαδικα
σιών —σε ποινικά, αστικά και θέματα σχέσεων 
εργασίας—, ενδεχόμενη δικαστική βοήθεια, 
δικαίωμα των οργανώσεων να κινήσουν ή να στη
ρίξουν προσφυγή στη δικαιοσύνη, κ.λπ. 

Β. Διαδικασία της πρόσκλησης προσφορών 

1. Οι προσφορές πρέπει να έχουν ληφθεί το αργότερο 
έως τις 31 Ιουλίου 1991, ώρα 17.00, στην Επιτροπή 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Γενική Διεύθυνση 
«απασχόληση, βιομηχανικές σχέσεις και κοινωνικές 
υποθέσεις», τμήμα «ελεύθερη κυκλοφορία και μετα
ναστευτική πολιτική», υπόψη της κυρίας Annette Ε. 
Bosscher, 200 Rue de la Loi, Β-1049 Βρυξέλλες. 

2. Οι προσφορές πρέπει να υποβληθούν: 

α) κατά προτίμηση με το ταχυδρομείο ή 

6) με παράδοση στον υπάλληλο που αναφέρθηκε 
παραπάνω. Αν υποβληθούν ταχυδρομικώς πρέπει 
να αποσταλούν με συστημένη επιστολή. 

3. Απόδειξη της ημερομηνίας υποβολής θα αποτελέσει η 
σφραγίδα του ταχυδρομείου, ή η απόδειξη παραλαβής 
με ημερομηνία και υπογραφή του παραπάνω υπαλ
λήλου, ο οποίος θα παραλάβει την προσφορά. 

Οι εθνικές εκθέσεις και η συγκεντρωτική έκθεση θα 
πρέπει να καλύπτουν τα παρακάτω θέματα: 

— εξέταση των υπαρχόντων συνταγματικών, νομοθε
τικών, διοικητικών μέσων μεσολάβησης (συμπερι
λαμβανομένων των μέσων που απορρέουν από 

(') ΕΕ αριθ. C 157 της 27. 6. 1990, σ. 2. 

Η προσφορά πρέπει να περιλαμβάνεται μέσα σε δύο 
σφραγισμένους φακέλους, από τους οποίους ο εσωτε
ρικός πρέπει να φέρει, εκτός από τη διεύθυνση που 
αναφέρεται στην πρόσκληση υποβολής προσφοράς, 
την παρακάτω ένδειξη: «Appel d'offres DGV/C/2. 
Offre de (επωνυμία της οργάνωσης). Ne pas ouvrir par 
le service courrier interne». Οι αυτοκόλλητοι φάκελοι 
που μπορούν να ανοίγουν και να ξανακλείνουν χωρίς 
να αφήνουν ίχνη δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν. 
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5. Η προσφορά πρέπει να προετοιμαστεί σύμφωνα με τις 
κατευθυντήριες γραμμές του σημείου Α και να περιέ
χουν: 

— το καταστατικό της υποψήφιας ή των υποψήφιων 
οργανώσεων, 

— το πρόγραμμα, το χρονοδιάγραμμα και τον πίνακα 
οργάνωσης για την εκτέλεση της εργασίας, 

— λεπτομερή προϋπολογισμό που να καλύπτει την 
περίοδο της σύμβασης, λαμβάνοντας υπόψη το 
γεγονός ότι η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων εξαιρείται, από κάθε φόρο συμπεριλαμβανο
μένου του φόρου προστιθέμενης αξίας (ΦΠΑ). 

6. Η αίτηση πρέπει να συνταχθεί σε μία από τις επί
σημες γλώσσες της Κοινότητας και να υποβληθεί σε 
τρία αντίγραφα στη διεύθυνση που αναφέρεται στο 
σημείο Β.1. 

7. Οι αιτήσεις θα αξιολογηθούν σύμφωνα με τα παρα
κάτω κριτήρια: 

— ο προτεινόμενος προϋπολογισμός, που δεν πρέπει 
να ξεπεράσει τα 12 000 Ecu για τις εθνικές μονο

γραφίες (σύμφωνα με τη σημασία της εργασίας 
που θα εκτελεσθεί στη χώρα που αναφέρεται στη 
μελέτη) και 35 000 Ecu το μέγιστο για τη συγκε
ντρωτική έκθεση. Η έκθεση αυτή θα πρέπει να 
υποβληθεί στα αγγλικά και στα γαλλικά. (Στο 
ποσό αυτό περιλαμβάνονται οι ενδεχόμενες μετα
φράσεις που ενδέχεται να ζητήσει ο Επίτροπος για 
την κατανόηση των εθνικών εκθέσεων, η αγορά 
του εξοπλισμού πληροφορικής, τα ενδεχόμενα 
ταξίδια και η παρουσίαση των τελικών γλωσσικών 
αποδόσεων), 

— η ικανότητα εκπλήρωσης των απαιτήσεων που 
αναφέρονται στο σημείο Α, οι παρεχόμενες οικο
νομικές εγγυήσεις του υποψηφίου και η ποιότητα 
του νομικού προσώπου. 

8. Οι υποψήφιοι θα ενημερωθούν για τη συνέχεια που 
θα δοθεί στην προσφορά τους. 

9. Οι οικονομικοί όροι της σύμβασης πρέπει να εκφρά
ζονται σε Ecu. Το συνολικό ποσό αποτελεί μέρος του 
διαθέσιμου προϋπολογισμού της Επιτροπής των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων. 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΜΙΛΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ 

Ανακοινώσεις που δημοσιεύθηκαν βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2137/85 του Συμβουλίου της 
25ης Ιουλίου 1985 (») — Σύσταση 

(91/C 84/15) 

1. Επωνυμία του ομίλου: Nunhems Zaden/Bio-Obtention 
EESV. 

2. Ημερομηνία εγγραφής του ομίλου στο μητρώο: 21. 2. 
1991. 

3. Τόπος εγγραφής του ΕΟΟΕ: Roermond. 

Κράτος μέλος: NL. 

Περιοχή: Laurentiusplein 10, NL-6043 CS Roermond. 

4. Αριθμός μητρώου του ομίλου: 30316. 

5. Δημοσίευση(εις): 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: Nederlandse Staatsco-
urant. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: NVSDU, 
Postbus 20014, NL-2500 GA 's-Gravenhage. 

Ημερομηνία δημοσίευσης: 7. 3. 1991. 

1. Επωνυμία του ομίλου: Gelabor GEIE. 

2. Ημερομηνία εγγραφής του ομίλου στο μητρώο: 

3. Τόπος εγγραφής του ΕΟΟΕ: Bourg-en-Bresse. 

Κράτος μέλος: F. 

Περιοχή: Bourg-en-Bresse. 

4. Αριθμός μητρώου του ομίλου: BOURG C 950 412 635. 

5. Δημοσίευση(εις): 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: Bulletin officiel des 
annonces civiles et commerciales 246 A. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: Bulletin offi
ciel des annonces civiles et commerciales. 

Ημερομηνία δημοσίευσης: 23. 12. 1989, αριθμός 246 Α. 

(') ΕΕ αριθ. L 199 της 31. 7. 1985, σ. 1. 
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1. Επωνυμία του ομίλου: 5Ε5, Τ^ΗηοΙο^κα ΕΨΓΥ. 

2. Ημερομηνία εγγραφής του ομίλου στο μητρώο: 
29. 1. 1991. 

3. Τόπος εγγραφής του ΕΟΟΕ: Ό-8900 Αα^Βυ^. 

Κράτος μέλος: Ό. 

Περιοχή: ϋ-8900 Αυ^Βυ^. 

4. Αριθμός μητρώου του ομίλου: ΗΚΑ 119 64. 

5. Δημοσίευση(εις): 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: α) ΒυικΙβχαηζεϊζεΓ. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: Βυη&5&η-
ζοΐξάΓ νβΓίζ^βδΰΠδοΗαΙχ πιΒΗ, ΡοϊΐίαοΗ 10 80 06, Ώ-5000 
Κόΐη Ρ 

Ημερομηνία δημοσίευσης: Ρ 3. 1991. 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: 6) Α\χξώητ%ετ Α11§ε-
πιεϊηε, Αιΐ5§£ΐΒε ΝοΓά. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: ΡΓ€$$€-, 
θηι&- ΙΙΓΚ! νοΓΐ&§5§68€ΐΐ5οΗα{ι πιϊι ΒεχοΗηηΙαεΓ Ηα£ιυη§, 
ΟαΓΐ-ΡΓεηζεΙ-διπιβε 2, Ό-8900 Αυ^ΒυΓξ. 

Ημερομηνία δημοσίευσης: 11. 2. 1991. 

Ρ Επωνυμία του ομίλου: ΕιίΓορε&η ΟυΙιιίΓε. 

2. Ημερομηνία εγγραφής του ομίλου στο μητρώο: 
27. 2. 1991. 

3. Τόπος εγγραφής του ΕΟΟΕ: Κ€5 Ρ&τί:. 

Κράτος μέλος: Ρ. 

Περιοχή: Ραπ5. 

4. Αριθμός μητρώου του ομίλου: € 380 994 244. 

5. Δημοσίευση(εις): 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: Βιιΐίειϊη οίίίοϊεΐ άε$ 
αηηοηοεχ οίνΐΐεχ ει οοιηιτιεΓεί&Ιεϊ 49 Α. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: Βαΐίειίη οίίϊ-
οϊεΐ &5 αηηοποεχ οίνϊΐεδ ει οοΓηηιεΓθί&Ιε$. 

Ημερομηνία δημοσίευσης: 9. 3. 1991. 

Ρ Επωνυμία του ομίλου: ΕιίΓορεαη ΡαΒοΓαιοιγ €οπ$υ1ϋηξ 
Α55θοΐαιίοη ΈΨΝ. 

2. Ημερομηνία εγγραφής του ομίλου στο μητρώο: 11. 2. 
1991. 

3. Τόπος εγγραφής του ΕΟΟΕ: ϋ-4460 ΝΟΚΙΗΟΓΠ. 

Κράτος μέλος: Ό. 

Περιοχή: Ο-4460 ΝΟΠΙΗΟΓΠ. 

4. Αριθμός μητρώου του ομίλου: ΗΡΑ 20 93. 

5. Δημοσίευση(εις): 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: ΒυικΙεδαηζείςεΓ. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: Βυηάε$&η-
ζεΐξεΓ νεΗ&δχςεχεΙΙχεΗαίΐ πιΒΗ, Ροχι&οΗ 10 80 06, Ώ-5000 
Κοίη 1. 

Ημερομηνία δημοσίευσης: 12. 3. 1991. 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: ΜίιιείΙιιη^ΒΙ&κ άοτ 
Ιη<1ιι$ΐπε- υηά ΗαηάεΙϊΚαιτίΓηεΓ. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: Ιικ1υ$ιπε-
ιιηά Η&ηάεΙδΚαπιιηεΓ 0$ηαΒπίοκ-Επι$1ίΐη(1, ΡοδίίαοΗ 30 80, 
Ο-4500 ΟχηϊΒΓϋοκ. 

Ημερομηνία δημοσίευσης: Μάρτιος 1991. 

Πλήρης τίτλος της δημοσίευσης: θΓαί$οΗαίιεΓ Ν&οΗποΒιεη. 

Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του εκδότη: Οκιί$οΗ£ΐίιεΓ 
ΝαοΗποΗιεη ΟπιΒΗ & €ο. ΚΟ, ΟοεχίεΙάεΓ Ηοί 2, ϋ-4460 
ΝοκΙΗοΓΠ. 

Ημερομηνία δημοσίευσης: 19. 2. 1991. 
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Προκήρυξη διαγωνισμού για τη μείωση της εισφοράς κατά την εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης 
τρίτων χωρών 

(91/C 84/16) 

Ι. Θέμα 

1. Διενεργείται διαγωνισμός για τη μείωση των εισφορών 
κατά την εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης τρίτων 
χωρών που υπάγεται στη διάκριση 1005 90 00 της συν
δυασμένης ονοματολογίας. 

2. Η ποσότητα που δύναται να αποτελέσει το αντικείμενο 
καθορισμού της μειώσεως της εισφοράς κατά την εισα
γωγή ανέρχεται σε 128 000 τόνους. 

3. Ο διαγωνισμός πραγματοποιείται σύμφωνα με τις διατά
ξεις: 

— του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1799/87 του Συμβουλίου 
της 25ης Ιουνίου 1987 ('), 

— του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 798/91 της Επιτροπής 
της 27 Μαρτίου 1991 (2). 

Π. Προθεσμίες 

1. Η προθεσμία υποβολής προσφορών για τον πρώτο από 
τους εβδομαδιαίους διαγωνισμούς αρχίζει στις 29 Μαρ
τίου 1991 και εκπνέει στις 4 Απριλίου 1991, ώρα 10.00. 

2. Για τους επόμενους εβδομαδιαίους διαγωνισμούς, η προ
θεσμία υποβολής προσφορών αρχίζει κάθε εβδομάδα, την 
Παρασκευή και εκπνέει την Πέμπτη της επόμενης εβδο
μάδας, ώρα 10.00. 

Η προκήρυξη αυτή δημοσιεύεται μόνο για την έναρξη του 
παρόντος διαγωνισμού. Με την επιφύλαξη τροποποιή
σεως της ή αντικαταστάσεως της, η προκήρυξη αυτή 
ισχύει για όλους τους εβδομαδιαίους διαγωνισμούς που 
πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια ισχύος αυτού του 
διαγωνισμού. 

III. Προσφορές 

1. Οι προσφορές που υποβάλλονται γραπτώς πρέπει να 
έρχονται το αργότερο την ημερομηνία και ώρα που 
δηλώνονται στον τίτλο II, είτε με κατάθεση έναντι απο
δείξεως παραλαβής, είτε με συστημένο γράμμα, είτε με 
τέλεξ, ή τέλεφαξ, ή τηλεγράφημα στην εξής διεύθυνση: 

— Servicio nacional de Productos Agrarios (SENPA) 
c/Beneficencia 8, E-28004 Madrid (τέλεξ, 41819, 23427 
SENPA Ε τέλεφαξ: 5219832, 5224387). 

Οι προσφορές που δεν υποβάλλονται με τέλεξ, ή τέλεφαξ, 
ή τηλεγράφημα πρέπει να φθάνουν στην αναφερόμενη 
διεύθυνση σε διπλό σφραγισμένο φάκελο. Ο εσωτερικός 
φάκελος, επίσης σφραγισμένος, φέρει την ένδειξη «προ
σφορά σχετικά με το διαγωνισμό για τη μείωση της 
εισφοράς κατά την εισαγωγή αραβοσίτου — κανονισμός 
(ΕΟΚ) αριθ. 798/91». 

Οι υποβληθείσες προσφορές παραμένουν σταθερές έως 
ότου ανακοινωθεί στον ενδιαφερόμενο από το σχετικό 
κράτος μέλος, η κατακύρωση του διαγωνισμού. 

2. Η προσφορά, όπως η απόδειξη και η δήλωση που αναφέ
ρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 798/91, συντασονται στην επίσημη γλώσσα 
ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους 
του οποίου ο αρμόδιος οργανισμός έχει δεχθεί την προ
σφορά. 

IV. Εγγύηση του διαγωνισμού 

Η εγγύηση του διαγωνισμού συνίσταται υπέρ του αρμόδιου 
οργανισμού. 

V. Κατακύρωση του διαγωνισμού 

Η κατακύρωση του διαγωνισμού θεμελιώνει: 

α) το δικαίωμα εκδόσεως, εντός του κράτους μέλους στο 
οποίο έχει υποβληθεί η προσφορά, πιστοποιητικού εισα
γωγής που αναφέρει την εισφορά κατά την εισαγωγή, 
που αναφέρεται στην προσφορά και κατακυρώνεται για 
την εν λόγω ποσότητα καθώς και τον προκαθορισμό του 
εξισωτικού ποσού του κράτους μέλους εισαγωγής· 

6) την υποχρέωση αίτησης, εντός του κράτους μέλους που 
αναφέρεται στο στοιχείο α), πιστοποιητικού εισαγωγής 
για την ποσότητα αυτή. 

(') ΕΕ αριθ. L 170 της 30. 6. 1987, σ. 1. 

(2) ΕΕ αριθ. L 82 της 28. 3. 1991, σ. 21. 
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Προκήρυξη διαγωνισμού για τη μείωση της εισφοράς κατά την εισαγωγή σόργου προέλευσης τρίτων 
χωρών 

(91/C 84/17) 

1. Θέμα 

1. Διενεργείται διαγωνισμός για τη μείωση των εισφορών 
κατά την εισαγωγή σόργου προέλευσης τρίτων χωρών 
που υπάγεται στη διάκριση 1007 0090 της συνδυασμένης 
ονοματολογίας. 

2. Η ποσότητα που δύναται να αποτελέσει το αντικείμενο 
καθορισμού της μειώσεως της εισφοράς κατά την εισα
γωγή ανέρχετα σε 16 000 τόνους. 

3. Ο διαγωνισμός πραγματοποιείται σύμφωνα με τις διατά
ξεις: 

— του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1799/87 του Συμβουλίου 
της 25ης Ιουνίου 1987 (!), 

— του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 799/91 της Επιτροπής 
της 27 Μαρτίου 1991 (2). 

II. Προθεσμίες 

1. Η προθεσμία υποβολής προσφορών για τον πρώτο από 
τους εβδομαδιαίους διαγωνισμούς αρχίζει στις 29 Μαρ
τίου 1991 και εκπνέει στις 4 Απριλίου 1991, ώρα 10.00. 

2. Για τους επόμενους εβδομαδιαίους διαγωνισμούς, η προ
θεσμία υποβολής προσφορών αρχίζει κάθε εβδομάδα, την 
Παρασκευή και εκπνέει την Πέμπτη της επόμενης εβδο
μάδας, ώρα 10.00. 

Η προκήρυξη αυτή δημοσιεύεται μόνο για την έναρξη του 
παρόντος διαγωνισμού. Με την επιφύλαξη τροποποιή
σεως της ή αντικαταστάσεως της, η προκήρυξη αυτή 
ισχύει για όλους τους εβδομαδιαίους διαγωνισμούς που 
πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια ισχύος αυτού του 
διαγωνισμού. 

III. Προσφορές 

1. Οι προσφορές που υποβάλλονται γραπτώς πρέπει να 
έρχονται το αργότερο την ημερομηνία και ώρα που 
δηλώνονται στον τίτλο II, είτε με κατάθεση έναντι απο
δείξεως παραλαβής, είτε με συστημένο γράμμα, είτε με 
τέλεξ, ή τέλεφαξ, ή τηλεγράφημα στην εξής διεύθυνση: 

— Servicio nacional de Productos Agrarios (SENPA) 
c/Beneficencia 8, E-28004 Madrid (τέλεξ, 41819, 23427 
SENPA Ε τέλεφαξ: 5219832, 5224387). 

Οι προσφορές που δεν υποβάλλονται με τέλεξ, ή τέλεφαξ, 
ή τηλεγράφημα πρέπει να φθάνουν στην αναφερόμενη 
διεύθυνση σε διπλό σφραγισμένο φάκελο. Ο εσωτερικός 
φάκελος, επίσης σφραγισμένος, φέρει την ένδειξη «προ
σφορά σχετικά με το διαγωνισμό για τη μείωση της 
εισφοράς κατά την εισαγωγή σόργου — κανονισμός 
(ΕΟΚ) αριθ. 799/91». 

Οι υποβληθείσες προσφορές παραμένουν σταθερές έως 
ότου ανακοινωθεί στον ενδιαφερόμενο από το σχετικό 
κράτος μέλος, η κατακύρωση του διαγωνισμού. 

2. Η προσφορά, όπως η απόδειξη και η δήλωση που αναφέ
ρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 799/91, συντασονται στην επίσημη γλώσσα 
ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους 
του οποίου ο αρμόδιος οργανισμός έχει δεχθεί την προ
σφορά. 

IV. Εγγύηση του διαγωνισμού 

Η εγγύηση του διαγωνισμού συνίσταται υπέρ του αρμόδιου 
οργανισμού. 

V. Κατακύρωση του διαγωνισμού 

Η κατακύρωση του διαγωνισμού θεμελιώνει: 

α) το δικαίωμα εκδόσεως, εντός του κράτους μέλους στο 
οποίο έχει υποβληθεί η προσφορά, πιστοποιητικού εισα
γωγής που αναφέρει την εισφορά κατά την εισαγωγή, 
που αναφέρεται στην προσφορά και κατακυρώνεται για 
την εν λόγω ποσότητα καθώς και τον προκαθορισμό του 
εξισωτικού ποσού του κράτους μέλους εισαγωγής* 

6) την υποχρέωση αίτησης, εντός του κράτους μέλους που 
αναφέρεται στο στοιχείο α), πιστοποιητικού εισαγωγής 
για την ποσότητα αυτή. 

Ο ΕΕ αριθ. L 170 της 30. 6. 1987, σ. 1. 

(2) ΕΕ αριθ. L 82 της 28. 3. 1991, σ. 24. 
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Αποτελέσματα των δημοπρασιών (κοινοτική επισιτιστική βοήθεια) 

(91/C 84/18) 

σε εφαρμογή του άρθρου 9 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 της Επιτροπής της 
8ης Ιουλίου 1987 για τις γενικές διατάξεις της συγκέντρωσης στην Κοινότητα των προϊόντων που 

χορηγούνται ως κοινοτική επισιτιστική βοήθεια 

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκό?» Κοινοτήτων αριΦ. L 204 της 25ης Ιουλίου 1987, ο. 1) 

25 Μαρτίου 1991 

Απόφαση/ 
Κανονισμός 

(ΕΟΚ) αριθ. 
555/91 

(ΕΟΚ) αριθ. 
535/91 

Απόφαση της 
Επιτροπής της 
15. 3. 1991 

Δράση 
αριθ. 

1205-1209/90 
1210-1213/90 
1214-1215/90 
1202/90 

1172-1174/90 
1171/90 
1169-1170/90 

1038/90 

Παρ
τίδα 

Α 
Β 
Γ 

Δ 

Α 
Β 
Γ 

1 

Δικαιούχος 

ONG/. . . 
ONG/.. . 
ONG/.. . 
ONG/Λιθερία 

ΡΑΜ/Κένυα 
ΡΑΜ/Ουγκάντα 
ΡΑΜ/Ιορδανία 

LICROSS/ΑιΟιοπία 

Προϊόν 

LEPv 
LEPv 
LEPv 
LEPv 

DUR 
DUR 
DUR 

HCOLZ 

Ποσό
τητα 

(τόνοι) 

375 
200 
720 
200 

15 045 
4 802 
1750 

255 

Στάδιο 
παραδό

σεως 

ΕΜΒ 
ΕΜΒ 
ΕΜΒ 
ΕΜΒ 

ΕΜΒ 
ΕΜΒ 
ΕΜΒ 

DEB 

Αριθμός 
προσφε-
ρόντων 

7 
7 
7 

10 

6 
6 
6 

4 

Υπερθεματιστής 

D.M.K. - Hamburg (D) 
D.M.K. — Hamburg (D) 
D.M.K. — Hamburg (D) 
D.M.K. — Hamburg (D) 

UNCAC — Paris (F) 
UNCAC — Paris (F) 
r,a.(') 

Cebag — Zwolle (NL) 

Τιμή 
δημοπρα

σίας 
(Ecu/τόνο) 

1 127,65 
1 127,65 
1 129,35 
1 116,35 

94,65 
94,73 

n.a.(') 

727,85 

n.a.: Η χορήγηση δεν κατακυρώθηκε. 

(') Δεύτερη δημοπρασία στις 12 Απριλίου 1991, ώρα 12.00. 

BLT: 
FBLT: 
RIZ: 
CBL: 
CBM: 
CBR: 
BRI: 
FHAF: 
SU: 
SUB: 
ΜΕ: 
SOR: 

Μαλακό σιτάρι 
Αλεύρι μαλακού σιταριού 
Ρύζι 
Μακρόκοκκο λευκασμένο ρύζι 
Μεσόσπερμο λευκασμένο ρύζι 
Στρογγυλό λευκασμένο ρύζι 
Θραύσματα ρυζιού 
Νιφάδες βρώμης 
Ζάχαρη 
Ζάχαρη λευκή 
Σμιγάδι 
Σόργο 

DUR: 
GDUR: 
ΜΑΙ: 
FMAI: 
GMAI: 
SMAI: 
LENP: 
LEP: 
LEPv: 
CT: 
Β: 
ΒΟ: 

Σκληρό σιτάρι 
Πλιγούρι σκληρού σίτου 
Καλαμπόκι 
Αλεύρι καλαμποκιού 
Πλιγούρι καλαμποκιού 
Σιμιγδάλια καλαμποκιού 
Πλήρες γάλα σε σκόνη 
Αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη 
Αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη βιταμινούχο 
Τοματοπολτός 
Βούτυρο 
Βουτυρέλαιο 

HOLI: 
HCOLZ: 
HPALM: 
HTOUR: 
CB: 
RsC: 
ΡΑ: 
FEQ: 
DEB: 
DEN: 
ΕΜΒ: 
DEST: 

Ελαιόλαδα 
Ραφιναρισμένο κραμθέλαιο 
Ημιεξευγενισμένο φοινικέλαιο 
Εξευγενισμένο ηλιέλαιο 
Κορν Μπιφ 
Κορινθιακή σταφίδα 
Ζυμαρικά 
Φούλια (Vicia Faba Equina) 
Παράδοση στο λιμάνι εκφόρτωσης — εκφορτωμένο 
Παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης — μη εκφορτωμένο 
Παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης 
Παράδοση στον τόπο του τελικού προορισμού 



ΟΡΡΙΟΕ ΟΕ3 ΡυΒϋΟΑΤΙΟΝδ 0ΡΡΙ0ΙΕ..Ε8 
ΟΕ3 ΟΟΜΜυΝΑυΤΕδ ΕυΗΟΡΕΕΝΝΕδ 

1.υχΘΓη6ουΓ9 

π 0Ε3 Ν0ΗΜΕ8 ΟΟΜΜυΝΕδ ΡΟϋΒ Ι_Ε8 ΕΝΤΡΕΡΡΙδΕδ 
ρ3Γ ΠοΓβηοβ Νϊοοΐ33 3νβο 13 οοΙΐ30θΓ3ίίοπ άβ ϋβοςυββ Ηβρυ333Γθ! 

Ι 'οο]β ί άβ οθί ουνΓ&9β 83ί ά'ΒΡΟΓά ο"θχρθ3θΓ 19 ίοηοίϊοηηβιτιβηί όυ 

5γ3ίθΐτΐθ βυΓορέθη 09 ηοπτΐ3Ν33ΐΐοη, Ιβ3 ΓηογθΠΒ άοηί II άί3ρθ39, 30Π 

ίΠ39Γίϊθη ά3Π3 193 ίΠ3ϋίυίΪ0Π3 άβ 13 ΟΟΓΠΓΠυηαυίέ, 563 ΪΠίβΓίΒΟβΒ 3νβθ Ιθ3 

ιτιέθ3ηί3ΐτΐ93 ηβίϊοηβυχ βί ΓΠοηοΊβυχ. II δ'α^ίί βυββί άβ ίουΓηϊΓ, Ά ίΓβνβΓβ 

άθ5 θχθΓηρΙθδ οοηοΓ6ΐ3, υη Γποόθ ο"θΐηρΙοί 09 13 ηοπτοΝββίίοη θυΓΟ-

ρββηηβ. 

79 ρ39θ5 — 17,6 χ 25 ΟΓΠ 

Ι5ΒΝ 92-825-8555-7 — ΝυηιβΓΟ άβ οβίβίοα,υβ: ΟΒ-ΡΡ-88-Α01-ΡΗ-Ο 

Ρπχ 3υ Ι_υχβιη5ουΓ9, "Π/Α βχοΐυβ: 9 βουβ 

Ε8, ΏΑ, ΏΕ, Ο.Ρ., ΕΝ, ΡΡ,, ΙΤ, ΝΙ_, ΡΤ 

π ΤΕΙΕΟΟΜΜΌΝΙΟΑΤΙΟΝδ ΕΝ ΕυΡΟΡΕ 
Ρ3Γ ΗβΓΟβΓί υηςβΓβΓ 3νβθ 13 ΟθΙΐ80θΓ3ίίθΠ άβ ΝίθΓ1θΐ35 0θ3ίβΙΙθ 

1_3 οοηνβΓΟ,βηοβ άβ3 ίβοΜηίρυβΒ άββ ΐβίβοοηηιηυηίοβίίοηβ, άβ Πηίοητιβ-

ί ίςυβ βτ, βηίίη, άβ ΓβυάίονίβυβΙ ορβΓβ υηβ ίΓβηβίοπηβΐΐοη Γ3άϊθ3ΐβ άυ 

δβοίβυΓ άββ ίβΙβΰοηπΓηυηίοβίίοηδ ά3Π3 Ιβ πιοηάβ βηίϊβη Οβ ΙίνΓβ άοηηβ 

υη 3ρβΓου άβ5 ρπηοίρβυχ βίβιτιβηίδ άβ οβΐίβ ίΓ3η5ίοπτϊ3ίίοη: 13 ηυιτιβπ-

53ΪΙΟΠ, 165 ΟθΓΠΓηυηίθ3ίίθΠ5 ίΠίθβΓββΒ 3 ΐ3Γ9β 03Πάβ, Ιβ ρΓ09Γ3ΓΠΓΠβ 

00Γηιτιυη3υί3ίΓβ Πβοβ, 13 οοηουΓΓβηοβ ιτιοηάΐβΐβ βί 13 ςυββί ίοη ίοηά3-

ΓΠβΠίΒΐβ άβ 13 ΙίοβΓ3ΐί53ίίοη. 

254 ρ39β5 — 17,6 χ 25 οιτι 

Ι5ΒΝ 92-825-8210-8 — ΝυιτιβΓΟ άβ 03ί3ΐθ9υβ. ΟΒ-ΡΡ-88-009-ΡΠ-Ο 

Ρπχ 3υ Μ^6ΐηοουΓ9, "η/Α βχοΐυβ: 10,50 βου3 

Εδ, ΟΑ, ΟΕ, ΟΒ, ΕΝ, ΡΑ, ΙΤ, ΝΙ_, ΡΤ 

ΡΑΝΟΑΑΜΑι 
!Ν0υ8ΤΑΙΕ! 

ϋΝΑϋΤΆΙΑΕ Π ΡΑΝΟΗΑΜΑ 0Ε Ι_ΊΝ0υ8ΤΑΙΕ ΟΟΜΜϋΝΑϋΤΑΙΗΕ 1990 

Ιβ ουί άβ οβίίβ ρυο!ίθ3ίίοη ββί άβ άοηηβΓ υηβ άββοπρίίοη άβ Γϊηάυδίπβ 

άβ 13 ΟοιτίΓπυηΒυίέ βυηορββηηβ. Οβί ουνΓ39β 3 β ίέ Γβάί9β 3 Γίηίβηίϊοη 

άββ ρβΓβοηηββ ι'ηίβΓβ35ββ5 ρ3Γ Ιβ 3ίΐυ3ίι'οη ΒΟίυβΙΙβ άβ Γίηάυδΐη'β βΐ άββ 

5βη/ίοβ3 ά3Π5 13 ΟοητιηΓίυηβυίβ βυηορββηηβ, 3ίη5ί ςυβ ρβΓ ΙβυΓ5 ρβΓβρβο-

1ΐνβ5 ά'βνβηίΓ, 5βΙοη υηβ βρρΓοοηβ 3 13 ίοίβ ββοίοπ'βΙΙβ βί ΐηβΓηβΙίςυβ, βη 

βοοοΓάβηί υηβ βτίβηίίοη ρβΓίΐουϋβΓβ 3 Ι'3Π3ΐγ5β άββ ρΓΟόΙβΓΠβΒ ά'βοίυβϋίβ 

ςυί ίουοηβηΐ Γϊηάυδίπβ βυηορββηηβ. 

1244 ρ39β5 — 21 χ 29,7 ΟΓΠ 

Ι5ΒΝ 92-825-9925-6 — ΝυιτιβΓΟ άβ 03ί3ΐ09υβ: 00-55-89-754-ΡΒ-Ο 

Ρπχ βυ ^Χ6ΓηοουΓ9, ΤνΑ βχοΐυβ: 38 βου5 

Ε5, 0Ε. ΕΝ, ΡΒ, ΙΤ 

ΒΟΝ ΟΕ ΟΟΜΜΑΝϋΕ Α ΕΝΥΟΥΕΒ Α: 

Οτίίοβ άβδ ρυοίίοβί ίοηβ οπΊοίβΙΙβδ άβδ ΟοΓηηιυηβυΐβδ βυΓορββηηββ 
2, τυβ ΜΘΓΟΪΘΓ, 1-2985 ΙυχβιτιοουΓσ, 

νβυίΙΙβζ ηΥβηνογβΓ Ιβδ ουνΓ39β3 οοοήβδ 1*1 οί-άβδδυδ. 

Ν ο ώ : 

ΑάΓβδδβ: 

ΤβΙ.: 

0 3 ί β : 5ΐ9Π3ίυΓβ: 



• = * = • 
* • * 

ΟΡΡΙΟΕ ΟΕ3 ΡυβυΟΑΤΙΟΝβ 0ΡΡΙ0ΙΕΙ.Ι.Ε3 
ΟΕ8 ΟΟΜΜυΝΑυΤέδ ΕϋΒΟΡηΈΝΝΕδ 

Ι_υχβητοουΓ9 

'"Ε#Κ)ΡΕ Π ΙΈΜΡΙ-ΟΙ ΕΝ ΕυΗΟΡΕ 1990 

Ι_β Γβρροιΐ ευΓ ΓθΓπρΙοί βη 1990 βδΐ Ιβ όβυχίβητιβ ά'υηβ δβπβ Α ραπιΟοη 

βηηυβΙΙβ. II οΙιβΓΟΓίβ Α ΙουοΓίβΓ υη ΙβΓρβ ρυοϋο άαηδ Ιβδ ΕίΗίδ ΓΠθΓποΓθδ: 

Ιβδ βηίΓβρΓίδβδ, Ιβδ δγηάίοαίδ βί Ιβδ 9Γθυρβδ άΊηίέΓβί βυδδϊ οίβη ςυβ Ιβδ 

ςουνθΓηβιηβηίδ. 

172 ρβςβδ — 21 χ 29,7 ΟΓΠ 

Ι3ΒΝ 92-826-1518-9 — ΝυηέΓΟ άθ οΒίβ,Ιορυβ: ΟΕ-58-90-877-ΡΒ-Ο 

ΡΓΪΧ 3υ Ι_υχ8Γηΐ3ουΓ9, ΤνΑ βχείυβ: 11,25 έουδ 

Ε8, 0Α. 0Ε. 0 8 , ΕΝ, ΡΑ, ΙΤ, ΝΙ_, ΡΤ 

4 * * 

Π Ι ΙΝ Ε 8 Ρ Α 0 Ε δ Ο Ο Ι Α ί ΕυΑΟΡΕΕΝ Α ί ' Η Ο Β Ι Ζ Ο Ν 1992 

Ρ3Γ ΡβίποΚ νβηίυπηί 

Ι_'οο]βί άβ οβίίβ οΓοοήυΓβ βδί άβ ρΓβδβηίβΓ, βρΓβδ υηβ ιηΐδθ βη ρβΓδ-

ρβοίίνβ Γΐΐδίοπςυβ, Ιβδ άϊΓίβΓβηίβδ οοιηροδβηίβδ άβ 13 άιιτιβηδΐοη δοοΐβΐβ 

άυ ΓΤΟΓΟΓίβ ίηίβπβυΓ, άβηδ ΙβυΓ άγηβητιίςυβ: βητιρίοϊ, οϊΓουΙβίίοη άβδ 

ρθΓδοηηβδ βί ιηοοϊΐιίβ ρΓοίβδδίοηηβΙΙβ, ηηίΐίβυ άβ ΐΓβνβϋ, άΓοίί άβδ 

δοοίβίβδ. ΑυίΒηί άβ ΟΒϋδθδ ά'υη «βδρβοβ δοοίβΙ βυΓορββη βη άβνβηϊΓ». 

116 ρ&965 — 17,6 χ 25 οηη 

Ι8ΒΝ 92-825-8704-5 — ΝυηιβΓΟ άβ οβίβΙορυβ: ΟΒ-ΡΡ-88-Β05-ΡΒ-Ο 

Ρπχ 3υ Μ;χβΓηοουΓ9, ΤνΆ βχΰΐυβ: 9,75 βουδ 

Ε5, 0Α. ΟΕ, Θ.Β, ΕΝ, ΡΒ, ΙΤ, ΝΙ_, ΡΤ 

Γ Ί ΟΑΟΙΤ 0 Ε ΟΗΟΙδΙΑ ΕΤ ΙΜΡϋΙ-δΙΟΝ ΕΟΟΝΟΜΙΟϋΕ (άβυχίβπιβ βάΐ ί ΐοη) 

— Ι_Ό6]βοίΙί άβ Ιβ ροΙ Ιϋςυβ βυΓορββηηβ άβδ οοηβΟΓηπιβΙθυΓβ 

Ρ3Γ ΕβΓΠοηη Ι_3\νΙθΓ 

Ι_'οο]βί άβ οβίίβ ΟΓοοΓίυΓβ βδί άβ 8ουΙϊ9ηβΓ α,υβ Ιβδ άηοίίδ άβδ οοηδοιτι-

ΓΠΒίβυΓδ ρβυνβηΐ βνοϊΓ άβδ ΓβρβΓουδδίοηδ βοοηοπηίρυβδ, βί ςυβ οβυχ ρυΐ 

ρΓβηηβηί Ιβδ άβοϊδϊοηδ βοοηοιηίςυβδ οηί 3 δ'βη ρΓβοοουρβΓ ίουΐ βυίβπί 

α,υβ οβυχ ρυϊ ιτιίΐϊίβηί ρουΓ υηβ ]υδΐΐοβ δοοίβΙβ. 

83 ρ39βδ — 17,6 χ 25 οιτι 

ΙδΒΝ 92-826-0153-6 — ΝυηιβΓΟ άβ οβίβΙοθυβ: ΟΒ-56-89-869-ΡΒ-0 

Ρπχ βυ Ιυχ6ΓΠ&ουΓ9, "Π/Α βχοΐυβ: 8 βουβ 

Ε3, ΟΑ, 0 Ε . ΟΒ, ΕΝ, ΡΒ, ΙΤ, ΝΙ_, ΡΤ 

ΒΟΝ 0Ε ΟΟΜΜΑΝ0Ε Α ΕΝΥΟΥΕΒ Α: 
ΟίήΌβ ά@3 ρυϋΐίοβίΐοηδ οηΊοΙβΙΙββ α!βδ ΟοηΗηυηβιιΙόβ βυτορββηηβδ 

2, τυβ ΜβΓοίβΓ, 1.-2985 Ι_υχθΓηθουτα, 

νβυίΙΙβζ Γη'βηνογβΓ Ιβδ ουνΓ39βδ οοοήβδ Ξ οί-άβδδυδ. 

ΝοΓη: 

ΑάΓβδδβ: 

θ 3 ί β : 

ΤβΙ.: 

3ΐ9Π3ίυΓβ: 



• * • 

• Ο0 • 
• = * = • 

ι η κ η κ ι Μ κ ι η ι η ι ; 
< υ\ι\υ \ \ ι ι \π<1 

ΟΡΡΙΟΕ ΟΕ8 ΡϋΒ-ΙΟΑΤΊΟΝδ ΟΡΡΙΟΕΙ_Ι_Ε3 
ϋΕδ οοΜΜυΝΑυτέδ ευηορέΕΝΝΕδ 

.υχβπιοουτα. 

Γ Ί Ι.ΌΑΟΑΕ ϋΟΑΙΟΙΟυΕ ΟΟΜΜυΝΑυΤΑΙΗΕ 
— ΟΙηςυΙβπιβ βάΐϋοη Γβνυβ βτ ιτιίβθ 8 |ΟΙΙΓ 

ρβΓ ϋββη-νίοίοΓ ί ο υ ϊ δ 

Οβί ουνΓ39β νϊδβ 3 ρβπτιβΐίΓβ άβ δβ ΐ3ΓΠίΙΪ3ΓίδβΓ βη ρβυ όβ Ιβιτιρδ βνβο Ιβδ 

03Γ30ίθΓϊδίϊςυβδ ρΓϊηοίρ3ΐβδ άβ 13 οοηδίηιοί ίοη ά'υη οΓάΓβ ]υπάϊα,υβ 

οοιτΐΓηυη3υί3ίΓ6. 5 ο η Ι3Π939@ β5ί Βοοβδίοΐβ βυχ ηοη ]υηδΐβ3, ητοίδ δοη 

ίηίοΓΓΓοίϊοη ρΓέοϊδβ βί βοη ββρηί οηίίρυβ ρβπηβΜβηί β93ΐβιτιβηί 3υχ 

ϊυπδίβδ άβ άίδροδβΓ ο"υη ουνΓ39β άβ ΓβίβΓβηοβ. 

201 ρβ9βδ — 17,6 χ 25 ΟΓΠ 

Ι5ΒΝ 92-826-0833-6 — ΝυηιέΓΟ άβ Ο3ΐ3ΐθ9υβ: ΟΒ-56-89-392-ΡΑ-0 

Ρήχ βυ Μ;χβΓποουΓ9, ΤΥΑ βχοΐυβ: 10,50 βουδ 

Ε8, ΟΑ, ΟΕ, Ο.Α, ΕΝ, ΡΑ, ΙΤ, Ν1_, ΡΤ 

Γ Ί Ι.Ε8 0Α0ΙΤ8 00 ΟΙΤΟΥΕΝ ΕυΒΟΡΕΕΝ ««-».„««-Λ«™-· 
Ρ3Γ ΘβΟΓαβδ-ΗβΠΓί Β63υΐΓΙΪ6Γ 

τ ρς η κ ο η * » 
θ 6 ΙίνΓβ 63ί υη ουίϋ, υηβ ίηίί ί3ίίοη, ίουΐΙΙββ, βυ άΓΟίΐ βυΓορββη, τέρβιΐΐβ ο υ 

βη 19 0Γΐ3ρίίΓ65. 065 ΓέίβΓβηο63 ΙυπαΊςυβδ βη ΓΠ3Γ96 άθ ΟΓΐβςυβ ίβχίβ ΟΓΓΟΥΕΝ Ε Ι Ι Κ Ο Ρ Ε ΐ Ν 

θΐ ΓβχβΓηβη 068 άίδροδίίϊοπδ θί άθ5 3ΓΓβί3 Ιβδ ρΐυβ Γβοβηίδ οηί ρουΓ ^ _ ^ _ . 

βυί ά'ΒίϋθΓ Ιβ ϊυπδίβ άβηε 83 ρΓβίίςυβ. Ι_β οϋονεη ουνπΓ3 οβ ΙίνΓβ 

οοΓηιτιβ υη ιηοάβ ά'θΐηρίοί: ρυ3ηά ϋ νβυΐ οοιτιρΓθηάΓθ ΓΕυΓορβ, ο,υΒηά ϋ ^ η η Μ Μ Ι ^ , 

ρθΓά ρϊθά άβηδ Ιβ άβάβΐβ άθδ ΓβςΙβδ ου άθδ ΓβοοιηιηβηάβΙΐοηδ, ο,υΒηά ίΙ ^ ^ ^ ^ Η Μ 

νβυΐ δβ άέίβηάΓβ, α,υβηά ίΙ νβυί τ&ίτβ βοΜβο 3 Πη]υδΐίοβ. ι ^ ^ ^ ^ ^ Η 

140 ρ39θ3 — 16,2 χ 22,9 ΟΓΠ ^ ^ ^ ^ Η 1 

Ι3ΒΝ 92-826-0005-Χ — ΝυσιβΓΟ άβ Ο3ί3ΐθ9υβ: ΟΒ-56-89-061-ΡΡ.-Ο ^ ^ Β ^ η ^ Ρ » 

Ρπχ βυ 1_υχβΓΠθουΓ9, "Π/Α βχοΐυβ: 10,50 βουδ _ _ 

Ε5, ΡΑ, ΟΕ. Ο.Ρ., ΕΝ, ΡΑ, ΙΤ, ΝΙ_, ΡΤ Ι · Μ Κ » 9 2 Η 

Μ Η Η ' Ί 

• 
^ Λ ΓΊ ΙΕ5 ΡΙΝΑΝΟΕδ ΡυβϋΟυΕδ ΟΕ Ι_Α ΟΟΜΜϋΝΑϋΤΕ 
^ Β — 1.6 ϋυά9βΙ βυΓορββη βρΓθβ Ιβ Γβϊοπηβ άβ 1988 

^ Η Ι_βδ ΐίηΒηοβδ ρυοίΐο,υβδ άβ 13 Οοητιιτιυηβυίβ: ΙβυΓδ ΐοηάβιτιβηίδ ]υπάϊρυβδ, 

^ Η Ιβδ 9ΐ"8ηάβ3 έίβρβδ άβ ΙβυΓ βνοΐυΐΐοη, βί βη ρβΠίουΝβΓ 13 ΓβΐοΓΓηβ άβ ]υίη 

^ Η 1988; Ιβδ ρπηοϊρβδ άβ 9βδίϊοη ΐΐη3ηοΐβΓβ άυ ουά9βί βυΓορββη βί ΙβυΓδ 

^ Η οοηάίίϊοηδ άβ πηΐδβ βη οβυντβ. 

^ Η 118 ρ39βδ — 21 χ 29,7 ΟΓΠ 

^ Η ΙδΒΝ 92-825-9831-4 — ΝυιηβΓΟ άβ 03ΐ3ΐ09υβ: 0Β-55-"89-625-ΡΑ-0 

^ Η Ρπχ 3υ Ι_υχβΓΠΐ3ουΓ9, ΤΥΑ βχοΐυβ: 10,50 βουδ 

• Εδ, ΟΑ, ΟΕ, 0.Α, ΕΝ, ΡΑ, ΙΤ, ΝΙ_, ΡΤ 

ΒΟΝ ΟΕ ΟΟΜΜΑΝΟΕ Α ΕΝΥΟΥΕΑ Α: 

Ο η Ί ο β ά@8 ρ υ ο ϋ ο θ ΐ ΐ ο η δ ο η Ί α β Ι Ι β β α"β8 Ο ο π ι ι η υ η α ι ι Ι β β β υ Γ ο ρ β β η η β δ 

2, τυβ ΜβΓοΐθΓ, 1-2985 Ι_υχθΓηθουτα, 

νβυΐΙΙβζ πη'βηνογβΓ Ιβδ ουνΓ39βδ οοοΜβδ Ξ οί-άβδδυδ. 

ΝθΓΠ 

ΟεΛβ: 

ΤβΙ.: 

δϊ9η3ΐυΓβ: 
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